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Sissejuhatus
Hea klient, täname teid, et ostsite Philips 2100 seeria automaatse
espressomasina! Selleks, et teil Philips tootetoest kasu oleks, palun
registreerige oma toode saidil www.philips.com/welcome. Masin sobib

6 Eesti



espressokohvi valmistamiseks tervetest kohviubadest. See väljutab ka auru
ja kuuma vett. Sellest kasutusjuhendist leiate vajalikku teavet oma seadme
paigaldamiseks, kasutamiseks ja hooldamiseks.

Tooteinformatsiooni ja õppevideod leiate meie veebilehelt
www.philips.com/support.

Tähtis 
See masin on varustatud ohutusfunktsioonidega. Sellele vaatamata lugege
ja järgige hoolikalt ohutusjuhiseid ja kasutage masinat ainult nii nagu
nendes juhistes kirjeldatud, et vältida juhuslikke vigastusi või kahjustusi
masina ebaõige kasutamise tõttu. Hoidke see kasutusjuhend tuleviku
tarbeks alles.

Hoiatus
- Ühendage masin vooluvõrku, mille pinge sobib seadme tehniliste

andmetega.
- Ühendage masin maandatud seinakontakti.
- Ärge laske toitejuhtmel rippuda üle laua või tööpinna serva, ega

kuumade pindadega kokku puutuda.
- Ärge kunagi kastke masinat, toitejuhet ega toitejuhtme pistikut

vette (elektrilöögi oht).
- Ärge kunagi valage vedelikke toitejuhtme ühenduse lähedal.
- Ärge kunagi suunake kuuma veejuga kehaosade poole: põletuste

oht.
- Ärge puudutage kuumi pindu. Kasutage käepidemeid ja nuppe.
- Seadme väljalülitamiseks eemaldage toitepistik seina

pistikupesast.
- Kui tekib tõrge.
- Kui masinat ei kasutata pikema aja jooksul.
- Enne masina puhastamist.

- Tõmmake alati pistikust, mitte toitejuhtmest.
- Ärge puudutage toitepistikut märgade kätega.
- Ärge kasutage masinat, kui selle pistik, toitejuhe või masin ise on

kahjustatud..
- Ärge tehke muudatusi masinale ega selle toitejuhtmele.
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- Selleks, et vältida ohtu, laske remonditöid teostada vaid Philipsi
poolt volitatud hoolduskeskustel..

- Masin ei ole mõeldud kasutamiseks lastele, kes on vähem kui 8
aastat vanad.

- Seda masinat võivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning
füüsiliste puuete ja vaimuhäiretega isikud või isikud, kellel
puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse või neile
on antud juhendid masina ohutu kasutamise kohta ja kui nad
mõistavad sellega seotud ohte. 

- Ärge laske lastel seadet puhastada ja hooldada, kui nad ei ole
vähemalt 8 aastat vanad ja nad on järelevalveta. 

- Hoidke masinat, selle tarvikuid ja toitejuhet alla 8-aastastele
lastele kättesaamatus kohas.

- Lapsi tuleks jälgida, et nad ei mängiks masinaga.
- Ärge kunagi pange sõrmi ega muid esemeid kohviveskisse.

Ettevaatust
- Masin on mõeldud kasutamiseks ainult tavalises

kodumajapidamises. See ei ole mõeldud kasutamiseks poodide
personali köökides, kontorites, talude puhkeruumides ega teistes
töökeskkondades.

- Alati asetage masin tasasele ja kindlale pinnale. Hoidke seda
püstises asendis, ka transpordi ajal..

- Ärge asetage masinat keedualale ega kuuma ahju, küttekeha või
sarnase soojusallika lähedusse.

- Oamahutisse pange vaid röstitud kohviube. Kui panna
oamahutisse eeljahvatatud kohvi, lahustuvat kohvi, tooreid
kohviube või muid aineid, võib see masinat kahjustada.

- Enne osade paigaldamist või eemaldamist laske masinal jahtuda.
Küttepinnad võivad kasutamisjärgselt säilitada jääksoojust.

- Ärge kunagi täitke veepaaki sooja, kuuma või gaseeritud veega,
kuna see võib kahjustada veepaaki ja masinat.

8 Eesti



- Äge kunagi kasutage masina puhastamiseks küürimiskäsnu,
abrasiivseid puhastusvahendeid ega sööbivaid vedelikke, nagu
bensiini või atsetooni. Kasutage lihtsalt veega niisutatud pehmet
lappi.

- Puhastage oma masinat regulaarselt katlakivist. Masin annab
teada, kui katlakivi eemaldamine on vajalik. Selle eemaldamata
jätmisel võib teie masin lakata korralikult töötamast. Sellisel juhul
remont garantii alla ei kuulu.

- Ärge hoidke seadet temperatuuril alla 0°C. Küttesüsteemi jäänud
vesi võib külmuda ja masinat kahjustada.

- Ärge jätke vett veepaaki, kui masinat ei kasutata pikema aja
jooksul. Vesi võib saastuda. Iga kord kui kasutate masinat,
kasutage värsket vett.

Elektromagnetväljad (EMF)
See Philips seade vastab kõikidele elektromagnetiliste väljadega
kokkupuudet käsitlevatele kohaldatavatele standarditele ja õigusnormidele.

Masina ülevaade (Joon. 1)
1 Juhtpaneel
2 Auru/piima puhastamise ikoon
3 Juhtvalija
4 Kohvioa ikoonid
5 Espresso nupp (Memo funktsioon)
6 Cappuccino nupp (Memo funktsioon)
7 Kuuma vee ikoon
8 Katlakivieemaldamise märgutuli
9 Hoiatustuli
10 2-tassi/memo märgutuli
11 Veepaak tühi märgutuli
12 Toitenupp märgutulega
13 Kaitsva käepidemega kuumvee-/aurutoru
14 Veepaak
15 Kohvi väljutamise tila
16 Automaatne piimavahustaja
17 Piimavooliku liitmik
18 Imemistoru
19 Piimakarahvini pealis
20 Otsik piimakarahvini peal
21 Piimakarahvin
22 Tilgakandiku täituvuse näidik
23 Tilgakandiku kate
24 Tilgakandik
25 Kohvipaksu sahtel
26 Kohvi tõmbamise seadmed
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27 Hooldusluuk
28 Veski reguleerimise nupp
29 Keraamiline kohviveski
30 Kohvioasalv
31 Veski astme reguleerimise tööriist
32 Kohviubade sahtli kaas

Esmane paigaldus

Masina paigaldamine
1 Eemaldage masina küljest kõik pakkematerjalid.
2 Asetage masin lauale või tööpinnale nii, et see oleks eemal kraanist,

valamust ja kuumaallikatest.

15cm

15cm

15cm
15cm

15cm

Märkus. Jätke masinast üles, taha ja kummalegi poole vähemalt 15 cm
vaba ruumi.

3 Sisestage väike pistik masina tagaküljel asuvasse kontakti.
4 Sisestage pistik seinakontakti.

5 Eemaldage tilgakandikult kaitsekleeps ja lükake tilgakandik masina
eesosas asuvatesse juhikutesse.

Märkus. Veenduge, et tilgakandik oleks täielikult sisestatud.
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6 Sisestage automaatne piimavahustaja.

Veepaagi täitmine
1 Keerake automaatne piimavahustaja vasakule.
2 Eemaldage veepaak masinast.
3 Loputage veepaaki kraani all.

4 Täitke veenõu külma kraaniveega kuni MAX märgiseni.
5 Lükake veepaak tagasi masinasse.

Kohviubade sahtli täitmine.
1 Täitke kohviubade sahtel espressoubadega.

Märkus. Kasutage ainult espresso kohviube. Ärge kunagi kasutage
jahvatatud kohvi ega röstimata või karamelliseeritud kohviube, kuna
need võivad kahjustada masinat.

2 Pange kohviubade sahtlile kaas peale.

Masina üles soojendamine
Esialgse üles soojenemise protseduuri ajal voolab värske vesi masina üles
soojendamiseks läbi siseringe. See võtab vaid paar sekundit.
1 Asetage suur tass kuuma vee-/aurutoru ja kohvitila alla. Veenduge, et

juhtvalija osutaks ühele kohviubade ikoonidest.
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2 Vajutage toitenuppu.

3 Kui hoiatustuli vilgub kiiresti, valige juhtvalija abil kuuma vee ikoon ning
oodake paar sekundit.
- Hoiatustuli kustub ja kuuma vee-/aurutoru või automaatse

piimavahustaja seest tuleb vett.

4 Pärast mõnda sekundit, kui kuuma vee-/aurutorust kuuma vett enam ei
tule ja hoiatustuli aeglaselt vilgub, pange juhtvalija tagasi ühe oa ikoonile.
- Masin soojeneb üles ja toitenupp vilgub aeglaselt.
- Kui masin on üles soojenenud teostab see automaatse loputustsükli,

et siseringet värske veega puhastada. Kohvitilast voolab vett.
- Kui toitenupp püsivalt põlema jääb on masin manuaalseks

puhastustsükliks valmis.

Märkus. Automaatse puhastustsükli saab peatada vajutades espresso või
cappuccino nuppu.

Märkus. Automaatne puhastustsükkel leiab aset ka 30 minutit pärast
seda, kui seade ooterežiimile või välja lülitub.

Intenza+ veefiltri paigaldamine
Katlakivi kogunemise takistamiseks masinas soovitame teil paigaldada
Intenza+ veefiltri. Intenza+ veefiltrit saab osta eraldi. Lisateavet leiate
peatükist „Garantii ja tugi”, osast „Hooldustoodete tellimine”.
1 Eemaldage veepaagist väike valge filter ning hoidke seda kuivas kohas.

Märkus. Hoidke väike valge filter tulevikus kasutamiseks alles. Seda läheb
katlakivieemaldamise protseduuri jaoks vaja.
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2 Eemaldage filter pakendist ja pange see külma vette nii, et lahtine ots
jääks ülespoole. Õhumullide väljalaskmiseks vajutage õrnalt filtri
külgedele.

3 Keerake filtri nupp seadele, mis vastab teie elupiirkonna vee karedusele.
a Väga pehme vesi / pehme vesi
b Kare vesi (vaikimisi)
c Väga kare vesi

Märkus. Veekaredust saate kontrollida veekareduse kontrollribaga.

4 Asetage filter tühja veepaaki. Vajutage seda alla, kuni see enam edasi ei
liigu.

5 Täitke veepaak kuni tähiseni MAX ja lükake see tagasi masinasse.
6 Laske masinal kuuma vett keeta kuni veepaak on tühi (vt peatükki

„Masina kasutamine”, osa „Kuum vesi”).
7 Täitke veepaak uuesti kuni tähiseni MAX ja lükake see tagasi masinasse.

- Toitenupp jääb püsivalt põlema.

Masin on nüüd kasutusvalmis.

Masina kasutamine
Täiusliku espresso tagamiseks loputab masin aegajalt siseringet veega.
Automaatne puhastustsükkel leiab aset ka 30 minutit pärast seda, kui seade
ooterežiimile või välja lülitub. Automaatse puhastustsükli ajal voolab osa
veest läbi siseringe otse tilgakandikule. Tühjendage tilgakandikut
regulaarselt.

1 või 2 tassi espresso valmistamine
1 Veenduge, et toitenupu märgutuli süttiks püsivalt põlema ja juhtvalijaga

oleks valitud soovitud kohvi kanguse oa ikoon.
2 Asetage 1 või 2 tass kohvitila alla.
3 Valige kohvi kangus keerates selleks juhtvalija ühele või kahele oale.

Valige 2 uba kangema maitse jaoks.
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4 Vajutage espresso nuppu.

Märkus. Võite pruulimistsükli igal hetkel katkestada. Vajutage sama
nuppu, mida vajutasite kohvi valmistamise alustamiseks.

- Vajutage ühe korra espresso nuppu, et pruulida 1 tass kohvi.
- Vajutage kaks korda espresso nuppu, et pruulida 2 tass kohvi.
- Pruulides 2 tassi kohvi, süttib 2 tassi märgutuli põlema. Masin jahvatab

ühe tassi jaoks vajaliku koguse kohviube ning täidab mõlemad tassid
poolenisti. Seejärel jahvatab masin uuesti ühe tassi jaoks vajaliku
koguse kohviube ning laseb mõlemad tassid täis.

Märkus. Kui masin jätta ooterežiimile, lülitub see 30 minuti pärast
automaatselt välja.

Piimapõhiste jookide valmistamine
Märkus. Kasutage külma piima (temperatuuril umbes 5°C/41°F), mille
valgusisaldus on vähemalt 3%, et tagada optimaalne vahustamise tulemus.
Võite kasutada täispiima, väherasvast piima, sojapiima ja laktoosivaba piima.

Cappuccino pruulimine

Hoiatus! Põletusoht! Vahu väljutamisele võib eelneda mõningane
kuuma vee pritsimine. Auru kasutades võib kuumavee-/aurutoru
ja automaatne piimavahustaja kuum olla. Katsuge aurutoru vaid
selle kaitsvast käepidemest.

1 Kinnitage automaatne piimavahustaja kuumavee-/aurutoru külge.

2 Keerake kuumavee-/aurutoru automaatse piimavahustajaga masina
suunas kuniks automaatne piimavahustaja on vastu masinat ja
horisontaalne.

3 Eemaldage piimakarahvini kaas ja valage piim karahvini. Sulgege
piimakarahvini kaas.

4 Sisestage imemistoru teine ots piimakarahvini kuni selle põhjani.
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5 Asetage suur tass automaatse piimavahustaja ja kohvi väljutamise tila
alla.

6 Valige kohvi kangus keerates selleks juhtvalija ühele või kahele oale.
Valige 2 uba kangema maitse jaoks.

7 Vajutage cappuccino nuppu. Masin väljutab esmalt piima ja seejärel
kohvi.
- Kulub mõni sekund, enne kui masin väljutamise lõpetab.

Märkus. Pruulimistsükli katkestamiseks vajutage uuesti cappuccino
nuppu.

8 Piima ja kohvi kogused on reguleeritavad, vaadake peatükk "Masina
reguleerimine", osa "Kohvi- ja piimakoguse reguleerimine".

9 Asetage tass automaatse piimavahustaja alla. Teostage kuuma vett
väljutav kiirpuhastus 3-5 sekundit pärast cappuccino pruulimist, vaadake
peatükk "Puhastamine ja hooldamine", osa "Piimaringe kiirpuhastus".

10 Eemaldage piimatoru ühendus automaatse piimavahustaja küljest.

11 Pistke piima ühendus piimaanuma kaane otsiku külge ning asetage
piimaanum külmkappi.

Märkus. Pärast piimapõhiste jookide väljutamist teostage piimaringe
kiirpuhastus, selleks 5 sekundit kuuma vett väljutades.

Piima vahustamine

Hoiatus! Põletusoht! Vahu väljutamisele võib eelneda mõningane
kuuma vee pritsimine. Auru kasutades võib kuumavee-/aurutoru
ja automaatne piimavahustaja kuum olla. Katsuge aurutoru vaid
selle kaitsvast käepidemest.

1 Järgige samme 1-5 peatükist "Cappuccino valmistamine" ning keerake
juhtvalija auru/piima puhastamise ikoonile, et piima vahustada.

2 Valige juhtvalijaga ühe või kahe kohvioa ikoon, et piimavahustamine
katkestada.

Kuum vesi
Hoiatus! Põletusoht! Vahu väljutamisele võib eelneda mõningane
kuuma vee pritsimine. Liigutage vaid vastavast kaitsvast
käepidemest.

1 Veenduge, et toitenupu märgutuli jääks püsivalt põlema. Kui toitenupp
vilgub aeglaselt, soojeneb masin üles.

2 Eemaldage automaatne piimavahustaja. Hoidke kaitsvat käepidet
kuumavee-/aurutoru küljes.
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3 Asetage tass kuumavee-/aurutoru alla.

4 Keerake juhtvalija kuuma vee ikoonile.
- Kuumavee-/aurutorust väljub kuum vesi.

5 Kui tass sisaldab soovitud kogust kuuma vett, keerake juhtvalija tagasi
ühe kohvioa ikooni peale.

Masina reguleerimine
Teil on võimalik reguleerida veski astet ja kohvi kogust, valmistamaks kohvi,
mis sobib ideaalselt teie maitsele.

Veski astme reguleerimine
Masina veski aste on reguleeritav. Keraamiline kohviveski garanteerib täpse
ja täiusliku jahvatusjämeduse igaks valmistatavaks tassitäieks. See tagab
täieliku aroomi säilimise, andes täiusliku maitse igas tassitäies.

2

1

- Vajutage tugevalt veski astme reguleerimisnuppu ja keerake seda ühe
astme haaval. 

- Te saate valida 5 erineva veski astme seade vahel. Mida väiksem on täpp,
seda kangem tuleb kohv. 

- Erinevus muutub märgatavaks pärast teise või kolmanda kohvitassi
valmistamist uuel seadistusel.

Hoiatus! Vältimaks veski kahjustamist, ärge keerake veski astme
reguleerimisnuppu rohkem kui ühe astme võrra korraga.

Kohvi koguse reguleerimine MEMO funktsiooniga
Te saate kohvi kogust vastavalt oma maitsele ja teie tasside suurusele
seadistada. Espresso nuppu on võimalik programmeerida.
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1 Asetage üks tass kohvi väljutamise tila alla.
2 Vajutage ja hoidke espresso nuppu. Kui seade tööle hakkab, vabastage

nupp, et kohviube jahvatada.
- 2-tassi märgutuli ja toitenupp vilguvad aeglaselt.

3 Vajutage espresso nuppu, kui tass sisaldab soovitud kogust kohvi.

Masin salvestab uue seadistuse automaatselt.

Cappuccino koguse reguleerimine MEMO funktsiooniga
Te saate kohvi kogust vastavalt oma maitsele ja teie tasside suurusele
seadistada. Cappuccino nuppu on võimalik programmeerida.
1 Asetage tass kohvi väljutamise tila alla.
2 Vajutage ja hoidke cappuccino nuppu. Kui seade tööle hakkab,

vabastage nupp, et kohviube jahvatada.
- 2-tassi märgutuli ja toitenupp vilguvad aeglaselt.

3 Vajutage uuesti cappuccino nuppu, kui tass sisaldab soovitud kogust
piima.

Masin salvestab uue seadistuse automaatselt.

Puhastamine ja hooldus
Regulaarne puhastamine ja katlakivi eemaldamine pikendab teie masina
tööiga ja tagab kohvi parima kvaliteedi ning maitse.

Hoiatus! Äge kunagi kasutage masina puhastamiseks
küürimiskäsni, abrasiivseid puhastusvahendeid ega sööbivaid
vedelikke.

Hoiatus! Enne puhastamist võtke alati pistik seinakontaktist välja
ja laske seadmel jahtuda.

Piimaringe kiirpuhastus
Märkus. Pärast cappuccino pruulimist teostage piimaringe kiirpuhastus.

1 Asetage tass automaatse piimavahustaja alla.
2 Keerake juhtvalija kuuma vee ikoonile.
3 Väljutage 5 sekundit KUUMA VETT
4 Valige juhtvalijaga üks kohvioa ikoonidest, et kuuma vee väljutamine

katkestada.

Automaatse piimavahustaja puhastamine (iga päev)
1 Asetage tass automaatse piimavahustaja alla.
2 Asetage imemistoru külma veega täidetud tassi.
3 Keerake juhtvalija auru-/piima puhastamise ikoonile.
4 Väljutage 5 sekundit kuuma vett.
5 Valige juhtvalijaga üks kohviubade ikoonidest, et kuuma vee väljutamine

katkestada.
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 Täielik piimakarahvini puhastamine piimaringepuhastajaga
(iga kuu)

Automaatse piimavahustaja igakuine puhastamine
Igakuine piimavahustaja puhastamine koosneb kahest järjestikusest
puhastustsüklist: esimese tsükli jaoks läheb vaja Philips veega lahustatud
piimaringepuhtastajat ja teine tsükkel kasutab ringe loputamiseks ainult
vett.

Ettevaatust! Kui masinat on hiljuti kasutatud, võivad aurutoru ja
piimavahustaja olla kuumad.

Märkus. Enne protseduuri alustamist veenduge, et veepaak oleks täidetud
veega MAX tasemeni.

Puhastustsükkel piimaringepuhtastaja ja veega.
1 Valage Philips piimaringepuhastaja kotikese sisu piimakarahvini ja täitke

see veega kuni MAX tasemeni. Sulgege piimakarahvini kaas.
2 Sisestage imemistoru teine ots piimakarahvini kuni selle põhjani.
3 Asetage suur anum piima väljutamise tila alla.
4 Keerake juhtvalija auru-/piima puhastamise ikoonile.

- Masin hakkab läbi piima väljutamise tila puhastusvedeliku lahust
väljutama.

5 Laske masinal vett väljutada kuniks "veepaak tühi" märgutuli jääb
pidevalt põlema.

6 Eemaldage imemistoru masina küljest. Loputage piimakarahvin
põhjalikult ja täitke see värske veega kuni MAX tasemeni.

7 Korrake samme 3–6.

Automaatse piimavahustaja osade puhastamine
Automaatne piimavahustaja koosneb neljast osast ja need tuleb vahustaja
küljest ära võtta.

1
2

4

5

3

1 Imemistoru
2 Piimavahustaja kaas
3 Kummist rõngas
4 Piimavahustaja
5 Kummiotsak

Kuidas puhastada automaatset piimavahustajat
1 Eemaldage automaatne piimavahustaja aurutoru küljest.

Ettevaatust! Kui masinat on hiljuti kasutatud, võivad aurutoru ja
piimavahustaja olla kuumad.
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2 Eemaldage imemistoru piimavahustaja kaane küljest.

3 Eemaldage kummist rõngas automaatse piimavahustaja küljest.

2

1

1

4 Automaatse piimavahustaja eraldamiseks vajutage külgedele (1) ja
eemaldage vahustaja, tõmmates seda kergelt külgsuunas (2).

5 Eemaldage kummist kaas piimavahustaja küljest.
6 Loputage osad leige veega.

Märkus. Võite neid osi ka nõudepesumasinas pesta.

7 Kokkupanemiseks vajutage kummist kaane keskele, et kinnitada see
piimavahustajale, ja veenduge, et kaas on korralikult paigas.
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8 Kinnitage automaatne piimavahustaja piimavahustaja kaane külge.
Nende kahe osa paigale lukustumisel kostub klõpsatus.

9 Asetage imemistoru automaatsesse piimavahustajasse.

10 Asetage kummist rõngas tagasi automaatse piimavahustaja külge.

11 Kinnitage automaatne piimavahustaja tagasi kuumavee-/aurutoru külge.

Kohvimooduli puhastamine
Hoiatus! Ärge peske kohvimoodulit nõudepesumasinas ega
kasutage selle puhastamiseks pesemisvahendit või muid
puhastusaineid!

Puhastage kohvimoodulit kord nädalas.
1 Lülitage masin välja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.
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2 Eemaldage kohvipaksu sahtel masinast.

3 Avage hooldusuks.

1

2

4 Vajutage nuppu PUSH ja tõmmake kohvimooduli haardekohtadest, et
see masinast eemaldada.

5 Puhastage kohvi väljumise toru põhjalikult lusikavarre või mõne muu
ümara otsaga köögiriista abil.

6 Puhastage masina sisemus niiske lapiga.

7 Loputage kohvimooduli välimist osa leige kraanivee all.

Hoiatus! Ärge kunagi kasutage kohvimooduli puhastamiseks
ühtegi pesemisvahendit ega muid puhastusaineid!

Hoiatus! Ärge kuivatage kohvimoodulit lapiga, et vältida selle
sisse kiudude kogunemist. Pärast loputamist lihtsalt raputage
üleliigne vesi kohvimoodulilt maha ning laske sellel õhu käes
kuivada.
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8 Enne kohvimooduli asetamist tagasi masinasse veenduge, et külgedel
asuvad kaks viitemärki oleks kohakuti. Kui need ei ole kohakuti, toimige
järgnevalt:

- Veenduge, et kang oleks kohvimooduli alusega kontaktis.
9 Veenduge, et kohvimooduli lukustuskonks oleks õiges asendis.

- Konksu õigesse asendisse seadmiseks lükake seda ülespoole, kuni
see on kõige ülemises asendis.

Märge. Konks ei ole õigesti, kui see on kõige alumises asendis.

10 Libistage kohvimoodul selle külgedel asuvaid juhikuid mööda tagasi
masinasse, kuni see klõpsatusega oma kohale asetub.

Hoiatus! Ärge vajutage PUSH nuppu.
11 Sulgege hooldusuks.
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12 Lükake kohvipaksu sahtel tagasi masinasse.

Määrdeaine
Masina optimaalse jõudluse tagamiseks peate kohvimoodulit õlitama. Vt
alltoodud tabelist soovitatavaid õlitamise sagedusi. Tugi asub meie
veebisaidil: www.philips.com/support.

Kasutamise liik Igapäevaste toodete nr. Õlitamise sagedus

Madal 1-5 Iga 4 kuu tagant

Normaalne 6-10 Iga 2 kuu tagant

Raske >10 Igakuiselt

1 Lülitage masin välja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.
2 Eemaldage kohvimoodul ja loputage seda leige kraaniveega nagu

kirjeldatud osas "Kohvimooduli iganädalane puhastamine".
3 Kandke õhukene kiht õli kohvimooduli põhjas asuvale võllile.

4 Kandke õhukene kiht õli mõlemal pool asuvatele rööbastele (vt joonis).
5 Sisestage kohvimoodul, nagu kirjeldatud osas "Kohvimooduli

iganädalane puhastamine".

Võite sama õlituubi kasutada mitu korda.

Masinast katlakivi eemaldamine
Kasutage ainult Philipsi katlakivieemaldajat. Mitte ühelgi tingimusel ärge
kasutage väävelhappel, vesinikkloriidhappel, sulfaamhappel või äädikhappel
(äädikas) põhinevat katlakivieemaldajat, sest see võib kahjustada masina
veeringet ning ei pruugi katlakivi korralikult lahustada. Philipsi
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katlakivieemaldaja mittekasutamine muudab garantii kehtetuks. Katlakivi
seadmest eemaldamata jätmine muudab samuti garantii kehtetuks. Philipsi
katlakivi eemaldamise lahus on müügil veebipoes aadressil
www.philips.com/coffee-care.

Märkus. Teiste katlakivieemaldamise toodete kasutamine võib masinat
kahjustada ja vette jääke jätta.

Hoiatus! Ärge kunagi jooge veepaaki valatavat
katlakivieemaldamise seguvett ega vett milles on jääke, mis
eralduvad masinast katlakivieemaldamise protseduuri ajal.

Märkus. Täiendavat võrgutuge leiate, külastades meie katlakivi
eemaldamisele pühendatud veebilehte: www.philips.com/descale.

Katlakivieemaldamise protseduur
Katlakivieemaldamise protseduur kestab umbes 30 minutit ja koosneb
katlakivieemaldamise tsüklist ning loputustsüklist.

Ettevalmistus
1 Lülitage masin välja.

Hoiatus! Kui te masinat välja ei lülita, ei saa te siseneda
katlakivieemaldamise protseduuri.

2 Tühjendage tilgakandik ning asetage see tagasi. Eemaldage automaatne
piimavahustaja (kui olemas).

3 Tühjendage veepaak ja eemaldage Intenza+ veefilter (kui olemas).
Ekraan tuletab meelde, et veepaaki on vaja valada katlakivieemaldamise
lahus.

4 Lisage katlakivieemaldamise lahusele veepaagis vett kuni MAX märgiseni.
5 Veenduge, et juhtvalija oleks seatud kohvioa ikoonile.
6 Asetage kauss kuumavee-/aurutoru ja kohvi väljutamise tila alla.
Katlakivieemaldamise tsükkel

5 sec

1 Vajutage espresso ja cappuccino nuppu üheaegselt umbes 5 sekundit.
- Oranž katlakivieemaldamise märgutuli vilgub terve

katlakivieemaldamise tsükli ajal aeglaselt.
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2 Keerake juhtvalija kuuma vee ikoonile ning valmistage kuuma vett. Laske
kuumal veel kuumavee-/aurutorust 10 sekundit välja voolata.

3 Keerake juhtvalija tagasi ühe oa ikoonile. Oodake umbes 1 minut, et
lubada katlakivieemaldamise lahusel mõjuda.

4 Vajutage espresso nuppu, et pruulida tass espressot. Oodake umbes 1
minut, et lubada katlakivieemaldamise lahusel mõjuda.

Märkus. Katlakivieemaldamise protsessi käigus kohvi jahvatamise
funktsioon ei tööta. Kui vajutate espresso nuppu voolab masinast välja
vaid vesi.

5 Korrake samme 2-4 kuniks "veepaak tühi" märgutuli püsivalt põlema jääb.

Loputustsükkel 
1 Eemaldage veepaak masinast ja loputage see.
2 Täitke veepaak värske kraaniveega kuni tähiseni MAX ja lükake see tagasi

masinasse.
3 Tühjendage suur tass ja asetage see tagasi tilgakandikule, kuumavee-

/aurutoru alla.

4 Vajutage espresso nuppu ja pruulige tass espressot. Korrake seda
tegevust kaks korda.

5 Keerake juhtvalija kuuma vee ikoonile.
6 Laske kuumal veel läbi kuumavee-/aurutoru välja voolata kuni märgutuli

„veepaak tühi” pidevalt põlema jääb.

Märkus. Kui tahate veevoolu katkestada, keerake juhtvalija tagasi kohvioa
ikoonile. Veevoolu taaskäivitamiseks keerake see tagasi kuuma vee
ikoonile

7 Eemaldage tilgakandik, loputage see ning asetage see tagasi.
8 Kinnitage automaatne piimavahustaja uuesti.
9 Eemaldage veepaak ja loputage see.
10 Paigaldage Intenza+ veefilter uuesti (kui olemas).
11 Täitke veepaak värske kraaniveega kuni tähiseni MAX ja lükake see tagasi

masinasse.
12 Masina väljalülimiseks vajutage toitenuppu.

Kui masina uuesti sisse lülitate on see jälle kasutamiseks valmis.

Katlakivieemaldamise protseduuri katkestamine
Kui masin jääb katlakivieemaldamise protseduuri ajal kinni, võite vajutada
toitenuppu. See laseb teil katlakivieemaldamise protseduuri lõpuni viia.
Järgige allpool väljatoodud samme veendumaks, et teie masin oleks taas
valmis kohvi pruulima.
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5 sec

1 Vajutage espresso ja cappuccino nuppu üheaegselt umbes 5 sekundit.
2 Eemaldage tilgakandik, loputage see ning asetage see tagasi.
3 Eemaldage veepaak ja loputage see.
4 Täitke veepaak värske kraaniveega kuni tähiseni MAX ja lükake see tagasi

masinasse.
5 Vajutage espresso nuppu ja pruulige tass espressot. Korrake seda

tegevust kaks korda.
6 Keerake juhtvalija kuuma vee ikoonile. Laske kuumal veel läbi kuumavee-

/aurutoru välja voolata kuni märgutuli „veepaak tühi” pidevalt põlema
jääb.

7 Eemaldage tilgakandik, loputage see ning asetage see tagasi.
8 Kinnitage automaatne piimavahustaja uuesti.
9 Eemaldage veepaak ja loputage see.
10 Paigaldage Intenza+ veefilter uuesti (kui olemas).
11 Täitke veepaak värske kraaniveega kuni tähiseni MAX ja lükake see tagasi

masinasse.

12 Masina väljalülimiseks vajutage toitenuppu.

Kui masina uuesti sisse lülitate on see jälle kasutamiseks valmis.

Märgutulede tähendused
- Toitenupu märgutuli jääb püsivalt põlema. Masin on nüüd kasutusvalmis.

- Toitenupp vilgub aeglaselt. Masin soojeneb üles või teeb mõnda
protseduuri.
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- Toitenupp vilgub kiiresti. Masin on ülekuumenenud. Valmistage tass
kuuma vett, et masin maha jahutada.

- Katlakivieemaldamise ja toitenupu märgutuled jäävad püsivalt põlema.
Peate masinast katlakivi eemaldama. Järgige peatüki „Masinast katlakivi
eemaldamine” juhiseid.

- Katlakivieemaldamise märgutuli vilgub aeglaselt. Masinal on
katlakivieemaldamise tsükkel pooleli.

- 2 tassi ja toitenupu märgutuled vilguvad aeglaselt. Masin programmeerib
valmistatava kohvi kogust. Järgige peatükk „Masina kasutamine”, osa
„Kohvi koguse reguleerimine” juhiseid.

- 2-tassi märgutuli süttib pidevalt põlema ja toitenupp vilgub aeglaselt.
Masin valmistab parajasti kahte tassi kohvi.
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- "Veepaak tühi" märgutuli jääb pidevalt põlema. Veetase on madal. Täitke
veepaak värske veega kuni MAX taseme tähiseni.

- Hoiatustuli süttib pidevalt põlema ja toitenupu tuli kustub. Kohvipaksu
sahtel on täis. Tühjendage kohvipaksu sahtel siis, kui masin on sisse
lülitatud. Veenduge, et hoiatustuli vilgub enne kui kohvipaksu sahtli
uuesti sisse lükkate.

- Hoiatustuli ja toitenupu märgutuli jäävad püsivalt põlema. Kohviubade
sahtel on tühi. Täitke kohviubade konteiner.

- Hoiatustuli vilgub kiiresti. Siseringes ei ole vett. Viige juhtvalija kuuma vee
ikoonile ning laske kuumal veel masinast välja joosta seni, kuni vesi
pidevalt voolab. Vaadake peatükk „Kasutamiseks valmistumine“ osa
„Masina üles soojendamine“. Järgige samme 3 ja 4.

- Hoiatustuli vilgub aeglaselt. Kohvimoodul ei ole õigesti sisestatud,
kohvipaksu sahtel ei ole sisestatud, hooldusuks on lahti või juhtvalija ei
ole õiges positsioonis. Veenduge, et kohvimoodul ja kohvipaksu sahtel
oleks õigesti sisestatud, et hooldusuks oleks kinni ja juhtvalija oleks õiges
positsioonis. Kui te ei saa kohvimoodulit välja võtta või tagasi asetada,
lülitage masin välja ja uuesti sisse.
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- Kõik tuled vilguvad üheaegselt aeglaselt. Masin on rikkis. Lülitage masin
30 sekundiks välja ja siis tagasi sisse. Proovige seda kaks või kolm korda.
Kui masin ei lähtestu, pöörduge Philipsi klienditeeninduskeskusesse.

Veaotsing
Selles peatükis võetakse kokku kõige levinumad probleemid, mis teil
masinaga tekkida võivad. Kui te ei suuda alljärgneva teabe abil ise
probleemi lahendada, külastage veebilehte www.philips.com/support, kus
on loetelu korduma kippuvatest küsimustest, või võtke ühendust oma riigi
Philipsi klienditeeninduskeskusega.

Probleem Põhjus Lahendus

Masina all on vesi. Tilgakandik on täis ja
ajab üle.

Tühjendage tilgakandik kui selle
täituvuse näidik on läbi tilgakandiku
katte üles tõusnud. Enne katlakivi
eemaldamist tühjendage alati
tilgakandik.

Masin ei ole paigaldatud
horisontaalsele pinnale.

Selleks, et tilgakandiku indikaator
korralikult töötaks, paigaldage masin
horisontaalsele pinnale.

Masin ei lülitu sisse. Masin on
lahtiühendatud.

Veenduge, et väike pistik oleks
korralikult seinakontakti sisestatud.
Pistke toitejuhe seinakontakti ja lülitage
masin sisse.

Masin on katlakivieemaldamise
protseduuris kinni.

Katlakivieemaldamise
protseduuri on
katkestatud või jätkatud
ebaõiges järjekorras.

Vajutage toitenuppu. Võite
katlakivieemaldamise protseduuri uuesti
alustada või järgida juhiseid peatükis
"Katlakivi eemaldamine seadmest", osas
"Katlakivieemaldamise protseduuri
katkestamine".

Kohv ei ole piisavalt kuum. Tassid, mida kasutate, on
külmad.

Eelkuumutage tasse, loputades neid
sooja voolava vee all.

Lisasite piima. Pole oluline, kas lisate piima soojalt või
külmalt, see vähendab alati mingil
määral kohvi temperatuuri.

Aja möödudes kohvi
temperatuur väheneb.

Masinast ei ole
õigeaegselt katlakivi
eemaldatud.

Eemaldage masinast katlakivi.
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Probleem Põhjus Lahendus

Kuumavee-/aurutorust ei tule
kuuma vett ega auru.

Kuumavee-/aurutoru on
ummistunud.

Kontrollige, et kuumavee-/aurutoru ei
oleks ummistunud. Kui on, siis
puhastage auk nõelaga.

Automaatne
piimavahustaja võib olla
määrdunud.

Puhastage automaatne piimavahustaja.

Asendage veefilter (kui
olemas).

Eemaldage veefilter ja proovige uuesti
kuuma vett väljutada. Kui see toimib,
vahetage veefilter välja.

Kohvil on liiga vähe vahtu või
see on vesine.

Veski on seadistatud
jämedale astmele.

Reguleerige veski peenemale astmele.

Kohvisort ei ole õige. Katsetage teist kohvisorti.

Masin teeb iseseadistust. Valmistage mõned tassid kohvi.

Kohvimoodul on
määrdunud.

Puhastage kohvimoodul.

Kohvimoodulit ei ole võimalik
eemaldada.

Kohvimoodul ei ole õiges
asendis.

Sulgege hooldusuks. Lülitage masin
välja ja uuesti sisse. Oodake, kuni
ekraanile ilmub masina valmisoleku
aken ja eemaldage kohvimoodul.

Kohvipaksu sahtel ei ole
eemaldatud.

Eemaldage enne kohvimooduli
eemaldamist kohvipaksu sahtel.

Masin teostab jätkuvalt
katlakivieemaldamise
protseduuri.

Kohvimoodulit ei ole
katlakivieemaldamise protseduuri ajal
võimalik eemaldada. Esmalt viige
katlakivieemaldamise protseduur lõpuni
ja seejärel eemaldage kohvimoodul.

Kohvimoodulit ei ole võimalik
sisestada.

Kohvimoodul ei ole õiges
asendis.

Kohvimoodul ei olnud enne
tagasiasetamist pandud puhkeoleku
asendisse. Veenduge, et hoob oleks
kohvimooduliga kontaktis ja et
kohvimooduli konks oleks õiges asendis.

Asetage tilgakandik ja kohvipaksu sahtel
tagasi. Jätke kohvimoodul välja. Sulgege
hooldusuks ning lülitage masin sisse ja
uuesti välja. Seejärel proovige uuesti
kohvimoodul sisestada.

Masin jahvatab kohvioad ära,
kuid kohvi välja ei tule.

Jahvatamine on
seadistatud liiga
peeneks.

Reguleerige veski jämedamale astmele.

Kohvimoodul on
määrdunud.

Puhastage kohvimoodul.
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Probleem Põhjus Lahendus

Kohvi väljutamise tila on
määrdunud.

Puhastage kohvi väljutamise tila ja selle
avad torupuhastajaga.

Kohvi väljutamise toru on
ummistunud.

Puhastage kohvi väljutamise toru
põhjalikult multifunktsionaalse tööriista
käepideme või lusikavarrega.

Kohv on liiga lahja. Veski on seadistatud
jämedale astmele.

Reguleerige keraamiline kohvijahvataja
peenemale seadele (vaadake peatükk
"Masina kasutamine", osa "Veski astme
reguleerimine").

Masin teeb iseseadistust. Valmistage paar tassi kohvi, et lasta
masinal ennast uuele jahvatamisseadele
kohandada.

Kohvisort ei ole õige. Kasutage teisi kohviube.

Tilgakandik täitub kiiresti. See on normaalne. Masin
kasutab vett siseringe ja
kohvimooduli
loputamiseks. Osa veest
voolab läbi sisemise
mehhanismi otse
tilgakandikule.

Tühjendage tilgakandik, kui näidik
"tilgakandik täis" on läbi tilgakandiku
katte täielikult üles tõusnud.

Asetage tass loputusvee kogumiseks
väljutustila alla.

Kohvimoodul või äravool selle taga või
all võib olla ummistunud. Loputage
kohvimoodulit põhjalikult leige veega ja
puhastage hoolikalt ülemine filter.
Samuti puhastage masina sisemus
pehme, niiske lapiga.

Tassis ei ole piisavalt kohvi. Siseringes ei ole vett. Siseringes võib õhku olla. Loputage
masina siseringet selleks juhtvalija
kuuma vee ikoonile keerates ja lastes
soojal veel masinast välja voolata. 

Tassi suurus on
muudetud.

Seadke tassi suurus memo
funktsiooniga.

Kohvimoodul on
määrdunud.

Puhastage kohvimoodul (vaadake
peatükk "Puhastamine ja hooldus", osa
"Kohvimooduli puhastamine").

Piim ei vahustu. Automaatne
piimavahustaja on
määrdunud või valesti
kokku pandud või
paigaldatud.

Puhastage automaatne piimavahustaja
ja veenduge, et see on õigesti kokku
pandud või paigaldatud.

31Eesti



Probleem Põhjus Lahendus

Kasutatava piima liik ei
sobi vahustamiseks.

Erinevatest piima liikidest saab erineva
kvaliteedi ja kogusega vahu.
Väherasvane või täis-lehmapiim
annavad häid tulemusi.

Ringlussevõtt
- See sümbol tähendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste

olmejäätmete hulka (2012/19/EL).
- Järgige oma riigi elektriliste ja elektrooniliste toodete lahuskogumist

reguleerivaid eeskirju. Õigel viisil kasutusest kõrvaldamine aitab ära hoida
kahjulikke tagajärgi keskkonnale ja inimese tervisele.

Garantii ja tootetugi 
Kui vajate teavet või abi, külastage Philipsi veebilehte
www.philips.com/coffee-care või lugege läbi kaasasolev eraldi garantiileht.

Hooldusvahendite tellimine
- Intenza+ veefilter (CA6702)
- Määrdeaine (HD5061)
- Katlakivieemaldamise lahus (CA6700)
- Kohviõli eemaldamise tabletid (CA6704)
- Piimaringe puhastaja (CA6705)

Tehnilised andmed
Omadus Hind/asukoht

Nimipinge Hooldusluugi sisekülg.

Võimsus Hooldusluugi sisekülg.

Suurus (l x k x s) 295 mm x 325 mm x 420 mm

Kaal 6,9 kg

Materjal Plastik

Juhtme pikkus 0,8–1,2 m

Veepaagi mahutavus 1000 ml

Tassi suurus Kuni 95 mm

Kohviubade sahtli mahutavus 170 g

Kohvipaksu sahtli mahutavus 8 kooki
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Omadus Hind/asukoht

Pumba surve 15 baari

Boiler Roostevaba teras

Ohutusseadmed Termokaitse
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Cienījamais klient, paldies, ka nopirkāt šo Philips 2100. sērijas automātisko
espresso kafijas aparātu! Lai pilnībā izmantotu Philips piedāvāto atbalstu,
lūdzu, reģistrējiet savu produktu www.philips.com/welcome. Ierīce ir
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piemērota espresso kafijas pagatavošanai, izmantojot veselas kafijas
pupiņas. Tā var izvadīt arī tvaiku un karsto ūdeni. Šajā lietotāja rokasgrāmatā
varēsit atrast visu nepieciešamo informāciju, lai varētu uzstādīt, izmantot,
uzturēt un iegūt labākos rezultātus no jūsu ierīces.

Lai saņemtu vairāk informācijas par produktu un skatītu mācību videoklipus,
apmeklējiet mūsu vietni www.philips.com/support.

Svarīgi 
Šī ierīce ir aprīkota ar drošības funkcijām. Tomēr rūpīgi izlasiet un ievērojiet
drošības norādījumus un izmantojiet ierīci tikai tā, kā aprakstīts šajos
norādījumos, lai izvairītos no nejaušām traumām vai bojājumiem ierīces
neatbilstošas lietošanas rezultātā. Saglabājiet šo lietotāja rokasgrāmatu
turpmākai atsaucei.

Brīdinājums
- Pievienojiet ierīci sienas kontaktligzdai, kurā spriegums atbilst

ierīces tehniskajā specifikācijā minētajam.
- Pievienojiet ierīci tikai iezemētai sienas kontaktligzdai
- Neļaujiet barošanas vadam pārkarāties pāri galda vai letes malai

vai pieskarties karstām virsmām.
- Neiegremdējiet ierīci, kontaktdakšu vai barošanas vadu ūdenī

(strāvas trieciena risks).
- Nelejiet šķidrumus uz barošanas vada savienotāja.
- Nekad nevērsiet karstā ūdens strūklu pret ķermeņa daļām:

apdedzināšanās risks.
- Nepieskarieties karstām virsmām. Izmantojiet rokturus un pogas.
- Izvelciet elektrības vada kontaktdakšu no sienas kontaktligzdas, lai

izslēgtu ierīci tālāk norādītajos gadījumos.
- Ir darbības traucējumi.
- Ierīce netiks izmantota ilgāku laika periodu.
- Pirms ierīces tīrīšanas.

- Velciet aiz kontaktdakšas, nevis barošanas vada.
- Nepieskarieties kontaktdakšai ar mitrām rokām.
- Neizmantojiet ierīci, ja ir bojāta kontaktdakša, barošanas vads vai

pati ierīce..
- Nepārveidojiet ierīci vai tās barošanas vadu.
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- Remontu ļaujiet veikt tikai „Philips” apstiprinātam pakalpojumu
centram, lai novērstu bīstamību..

- Ierīci nav atļauts izmantot bērniem, kas jaunāki par 8 gadiem.
- Šo ierīci var izmantot bērni no 8 gadu vecuma un personas ar

ierobežotām fiziskajām, uztveres vai garīgajām spējām vai bez
pieredzes un zināšanām, ja šīm personām tiek nodrošināta
uzraudzība vai sniegti norādījumi par ierīces drošu lietošanu un tās
saprot iespējamo bīstamību. 

- Bērni bez uzraudzības nedrīkst tīrīt ierīci vai veikt tās tehnisko
apkopi, vienīgi, ja viņi vecāki par 8 gadiem un tiek uzraudzīti. 

- Glabājiet ierīci, tās piederumus un strāvas vadu vietās, kuras nav
pieejamas bērniem vecumā līdz 8 gadiem.

- Jāraugās, lai bērni nerotaļājas ar ierīci.
- Nekad nelieciet pirkstus vai kādus priekšmetus kafijas pupiņu

smalcinātājā.

Ievērībai
- Ierīce ir paredzēta tikai standarta lietošanai mājsaimniecībā. Tā nav

paredzēta lietošanai tādās vietās kā, piemēram, personāla virtuvēs
vai veikalos, birojos, saimniecībās vai citās darba vietās.

- Vienmēr novietojiet ierīci uz līdzenas un stabilas virsmas. Glabājiet
vertikāla stāvoklī; arī transportēšanas laikā..

- Nenovietojiet ierīci uz sildvirsmas vai tieši blakus karstai krāsnij,
sildītājam vai līdzīgiem siltuma avotiem.

- Kafijas pupiņu piltuvē ievietojiet tikai grauzdētas kafijas pupiņas. Ja
kafijas pupiņu piltuvē tiek ievietota malta kafija, šķīstošā kafija,
negrauzdētas kafijas pupiņas vai citas vielas, tas var bojāt ierīci.

- Ļaujiet ierīcei atdzist, pirms ievietojat vai izņemat jebkādas daļas.
Sildīšanas virsmas pēc lietošanas var saglabāt atlikušo siltumu.

- Nekad neiepildiet ūdens tvertnē siltu, karstu vai dzirkstošu ūdeni,
jo tas var bojāt ūdens tvertni un ierīci.

- Ierīces tīrīšanai nekad nelietojiet tīrīšanas sūkli, abrazīvus tīrīšanas
līdzekļus vai kodīgus šķidrumus, piemēram, benzīnu vai acetonu.
Izmantojiet mīkstu, ūdenī samitrinātu drānu.
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- Regulāri atkaļķojiet ierīci. Ierīce norāda, kad nepieciešama
atkaļķošana. Ierīce pārstās pareizi darboties, ja netiks regulāri
atkaļķota. Tādā gadījumā garantija nesedz remontu.

- Neturiet ierīci temperatūrā, kas zemāka par 0 °C. Sildīšanas sistēmā
palikušais ūdens var sasalt un radīt bojājumus.

- Neatstājiet ūdens tvertnē ūdeni, ja ierīce netiek lietota ilgāku laiku.
Ūdens var kļūt piesārņots. Katru reizi izmantojot ierīci, piepildiet
ūdens tvertni ar svaigu ūdeni.

Elektromagnētiskie lauki (EML)
Šī Philips ierīce atbilst visiem piemērojamajiem standartiem un noteikumiem,
kas attiecas uz elektromagnētisko lauku iedarbību.

Iekārtas pārskats (1. att.)
1 Vadības panelis
2 Tvaika/piena tīrīšana ikona
3 Vadības ciparripa
4 Kafijas pupiņu ikonas
5 Espresso poga (atmiņas funkcija)
6 Kapučīno poga (atmiņas funkcija)
7 Karstā ūdens ikona
8 Atkaļķošanas indikators
9 Brīdinājuma lampiņa
10 2 tasīšu/atmiņas lampiņa
11 Lampiņa "Ūdens tvertne ir tukša"
12 Ieslēgšanas/izslēgšanas poga ar lampiņu
13 Karstā ūdens/tvaika caurulīte ar aizsargrokturi
14 Ūdens tvertne
15 Kafijas padeves tekne
16 Automātiskais piena putotājs
17 Piena caurulītes savienotājs
18 Sūkšanas caurule
19 Piena tvertnes virspuse
20 Tapa piena tvertnes virspusē
21 Piena tvertne
22 Pilēšanas paplātes pilnuma indikators
23 Pilēšanas paplātes pārsegs
24 Pilēšanas paplāte
25 Kafijas biezumu konteiners
26 Gatavošanas vienība
27 Apkopes vāks
28 Smalcinātāja regulēšanas rokturis
29 Keramikas kafijas smalcinātājs
30 Kafijas pupiņu konteiners
31 Smalcināšanas pakāpes pielāgošanas rīks
32 Kafijas pupiņu konteinera vāciņš
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Pirmā uzstādīšana

Ierīces uzstādīšana
1 Noņemiet no ierīces visu iepakojuma materiālu.
2 Novietojiet ierīci uz galda vai darba virsmas pietiekamā attālumā no

krāna, izlietnes un siltuma avotiem.

15cm

15cm

15cm
15cm

15cm

Piezīme: virs ierīces, aiz tās un abās pusēs jābūt vismaz 15 cm brīvai vietai.

3 Iespraudiet mazo kontaktdakšu ierīces aizmugurē esošajā kontaktligzdā.
4 Iespraudiet kontaktdakšu sienas kontaktligzdā.

5 Noņemiet aizsarguzlīmi no pilēšanas paplātes un iebīdiet pilēšanas
paplāti ierīces priekšpusē izvietotajās vadotņu rievās.

Piezīme. Pārliecinieties, ka pilēšanas paplāte ir pilnībā ievietota.

6 Ievietojiet automātisko piena putotāju.

Ūdens tvertnes piepildīšana
1 Pagrieziet automātisko piena putotāju pa kreisi.
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2 Izņemiet ūdens tvertni no ierīces.
3 Izskalojiet ūdens tvertni zem tekoša krāna ūdens.

4 Piepildiet ūdens tvertni ar aukstu krāna ūdeni līdz MAX atzīmei.
5 Iebīdiet ūdens tvertni atpakaļ ierīcē.

Kafijas pupiņu konteinera piepildīšana
1 Piepildiet kafijas pupiņu konteineru ar espresso pupiņām.

Piezīme. Izmantojiet tikai espresso kafijas pupiņas. Nekad neizmantojiet
maltu kafiju, negrauzdētas vai karamelizētas kafijas pupiņas, jo tās var
bojāt ierīci.

2 Uzlieciet vāku kafijas pupiņu konteineram.

Ierīces uzsildīšana
Lai ierīci uzsildītu pirmo reizi, svaigs ūdens plūst pa iekšējo sistēmu, uzsildot
ierīci. Šis process ilgst dažas sekundes.
1 Novietojiet lielu krūzi zem karstā ūdens/tvaika caurulītes un kafijas

teknes. Pārliecinieties, ka vadības ciparripa ir pagriezta uz vienu no kafijas
pupiņu ikonām.

2 Piespiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu.
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3 Ja brīdinājuma lampiņa mirgo ātri, pagrieziet vadības ciparripu uz karstā
ūdens ikonas un uzgaidiet dažas sekundes.
- Brīdinājuma lampiņa izdziest un karstais ūdens izplūst no karstā

ūdens/tvaika caurulītes vai automātiskā piena putotāja.

4 Pēc dažām sekundēm, kad karstais ūdens vairs neplūst no karstā
ūdens/tvaika caurulītes un brīdinājuma lampiņa mirgo lēni, pagrieziet
vadības ciparripu atpakaļ uz vienas kafijas pupiņas ikonas.
- Ierīce uzsilst, un ieslēgšanas/izslēgšanas poga mirgo lēni.
- Kad ierīce ir uzsilusi, tā veic automātisku skalošanas ciklu, lai iztīrītu

iekšējo sistēmu ar svaigu ūdeni. Ūdens plūst no kafijas teknes.
- Ja ieslēgšanas/izslēgšanas poga deg nepārtraukti, ierīci ir gatava

manuālam skalošanas ciklam.

Piezīme. Automātisko skalošanas ciklu varat apturēt, nospiežot espresso
vai kapučīno pogu.

Piezīme. Automātiskās skalošanas cikls tiek veikts arī 30 minūtes pēc tam,
kad ierīce pārslēdzas dīkstāves režīmā un izslēdzas.

Intenza+ ūdens filtra uzstādīšana
Mēs iesakām uzstādīt Intenza+ ūdens filtru, jo tas novērš katlakmens
veidošanos jūsu ierīcē. Intenza+ ūdens filtru varat iegādāties arī atsevišķi. Lai
iegūtu plašāku informāciju, skatiet nodaļas “Garantija un atbalsts” sadaļu
“Uzturēšanas produktu pasūtīšana”.
1 Noņemiet mazo balto filtru no ūdens tvertnes un noglabājiet to sausā

vietā.

Piezīme. Lūdzu, saglabājiet šo mazo balto filtru tā turpmākai
izmantošanai. Tas būs nepieciešams atkaļķošanas procedūrā.

2 Izņemiet filtru no iepakojuma un iemērciet to aukstā ūdenī ar atveri uz
augšu. Saudzīgi saspiediet abas filtra puses, lai izvadītu gaisa burbuļus.
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3 Pagrieziet filtra pogu uz iestatījumu, kas atbilst ūdens cietībai apgabalā,
kurā dzīvojat.
a Ļoti mīksts ūdens/ mīksts ūdens
b Ciets ūdens (noklusējums)
c Ļoti ciets ūdens

Piezīme. Ūdens cietību varat pārbaudīt, izmantojot ūdens cietības
pārbaudes sloksnīti.

4 Novietojiet filtru tukšajā ūdens tvertnē. Nospiediet to, līdz filtrs vairs
nepārvietojas.

5 Ar svaigu ūdeni līdz atzīmei MAX piepildiet ūdens tvertni un iebīdiet to
ierīcē.

6 Ļaujiet ierīcei gatavot karsto ūdeni, līdz ūdens tvertne ir tukša (skatiet
nodaļas “Ierīces izmantošana” sadaļu “Karstais ūdens”).

7 Ar svaigu ūdeni līdz atzīmei MAX atkārtoti piepildiet ūdens tvertni un
iebīdiet to atpakaļ ierīcē.
- Ieslēgšanas/izslēgšanas poga deg nepārtraukti.

Tagad ierīce ir gatava lietošanai.

Ierīces izmantošana
Lai garantētu ideālu espresso, ierīce regulāri skalo savu iekšējo sistēmu ar
ūdeni. Šis automātiskās skalošanas cikls tiek veikts 30 minūtes pēc tam, kad
ierīce pārslēdzas dīkstāves režīmā un izslēdzas. Automātiskās skalošanas
cikla laikā pa iekšējo sistēmu tek nedaudz ūdens, kas nonāk tieši pilēšanas
paplātē. Pilēšanas paplāte ir jāiztukšo regulāri.

1 vai 2 espresso tašu pagatavošana
1 Pārliecinieties, vai ieslēgšanas/izslēgšanas pogas gaismiņa deg

nepārtraukti un vadības ciparripa ir pagriezta uz vēlamā kafijas stipruma
pupiņu ikonas.

2 Novietojiet 1 vai 2 tases zem kafijas teknes.
3 Izvēlieties kafijas stiprumu, pagriežot ciparripu uz vienas vai divām

pupiņām. Stiprākai kafijai atlasiet 2 pupiņas.
4 Nospiediet espresso pogu.

Piezīme. Gatavošanas ciklu varat pārtraukt jebkurā laikā. Nospiediet to
pašu pogu, ko iepriekš, lai sāktu gatavot kafiju.

- Nospiediet espresso pogu vienu reizi, lai pagatavotu 1 tasi kafijas.
- Nospiediet espresso pogu divas reizi, lai pagatavotu 2 tases kafijas.
- Kad tiek gatavotas 2 tases kafijas, iedegas 2 tasīšu lampiņa. Ierīce

smalcina vienai tasei nepieciešamo kafijas pupiņu daudzumu un pēc
tam piepilda abas tases līdz pusei. Pēc tam ierīce vēlreiz smalcina
vienai tasei nepieciešamo kafijas pupiņu daudzumu un piepilda abas
tases pilnībā.

Piezīme. Ja ierīce ir dīkstāves režīmā, tā pēc 30 minūtēm izslēdzas
automātiski.
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Ar pienu gatavotu dzērienu pagatavošana
Piezīme. Lai iegūtu vislabāko rezultātu putojot, izmantojiet aukstu pienu
(temperatūra apm. 5 °C) ar vismaz 3 % proteīna saturu. Varat izmantot
pilnpienu, puskrejotu pienu, sojas pienu un laktozi nesaturošu pienu.

Kapučīno pagatavošana

Brīdinājums. Apdedzināšanās risks. Pirms dozēšanas var izšļākties
karsts ūdens. Ja tiek izmantots tvaiks, karstā ūdens/tvaika
caurulīte un automātiskais piena putotājs var būt karsti. Tvaika
caurulīti saņemiet tikai aiz tās aizsargroktura.

1 Pievienojiet automātisko piena putotāju karstā ūdens/tvaika caurulītei.

2 Pagrieziet karstā ūdens/tvaika caurulīti ar automātisko piena putotāju
ierīces virzienā, līdz automātiskais piena putotājs pieskaras ierīcei un
atrodas horizontālā pozīcijā.

3 Noņemiet piena tvertnes vāku un ielejiet pienu tvertnē. Aizveriet piena
tvertnes vāku.

4 Ievietojiet atsūkšanas caurules otru galu piena tvertnē līdz tās apakšai.

5 Novietojiet lielu krūzi zem automātiskā piena putotāja un kafijas teknes.
6 Izvēlieties kafijas stiprumu, pagriežot ciparripu uz vienas vai divām

pupiņām. Stiprākai kafijai atlasiet 2 pupiņas.

7 Nospiediet kapučīno pogu. Ierīce vispirms izvada pienu un pēc tam kafiju.
- Paies dažas sekundes, līdz ierīce pārtrauks padevi.

Piezīme. Ja vēlaties pārtraukt gatavošanas ciklu, nospiediet vēlreiz
kapučīno pogu.

8 Kafijas un piena daudzumu var pielāgot; skatiet nodaļas "Ierīces
pielāgošana" sadaļu "Kafijas un piena daudzuma regulēšana".

9 Novietojiet tasi zem automātiskā piena putotāja. Veiciet ātro tīrīšanu,
3‑5 sekundes izvadot karsto ūdeni pēc kapučīno gatavošanas; skatiet
nodaļas "Tīrīšana un kopšana" sadaļu "Piena sistēmas ātrā tīrīšana".
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10 Noņemiet piena caurulītes savienotāju no automātiskā piena putotāja.

11 Piespraudiet piena savienotāju pie tapas uz piena konteinera vāka un
ielieciet piena konteineru ledusskapī.

Piezīme. Ja ir izvadīts no piena gatavots dzēriens, veiciet piena sistēmas
ātro tīrīšanu, 5 sekundes izvadot karsto ūdeni.

Piena putošana

Brīdinājums. Apdedzināšanās risks. Pirms dozēšanas var izšļākties
karsts ūdens. Ja tiek izmantots tvaiks, karstā ūdens/tvaika
caurulīte un automātiskais piena putotājs var būt karsti. Tvaika
caurulīti saņemiet tikai aiz tās aizsargroktura.

1 Veiciet 1.-5. darbību no sadaļas "Kapučīno pagatavošana" un pagrieziet
ciparripu uz tvaika/piena tīrīšanas ikonas, lai putotu pienu.

2 Lai apturētu piena putošanu, pagrieziet vadības ciparripu uz vienas vai
divu kafijas pupiņu ikonas.

Karsts ūdens
Brīdinājums. Applaucēšanās risks! Pirms dozēšanas var izšļākties
karsts ūdens. Izmantojiet tikai atbilstošo aizsargrokturi.

1 Pārliecinieties, vai ieslēgšanas/izslēgšanas poga deg nepārtraukti. Ja
ieslēgšanas/izslēgšanas poga mirgo lēni, ierīce uzsilst.

2 Noņemt automātisko piena putotāju. Nenoņemiet karstā ūdens/tvaika
caurulītes aizsargrokturi.

3 Novietojiet tasi zem karstā ūdens/tvaika caurulītes.

4 Pagrieziet vadības ciparripu uz karstā ūdens ikonas.
- Ūdens izdalās no karstā ūdens/tvaika caurulītes.
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5 Kad tasē ir vēlamais karstā ūdens daudzums, pagrieziet vadības ciparripu
atkal uz vienu no kafijas pupiņu ikonām.

Ierīces pielāgošana
Jūs varat pielāgot smalcināšanas pakāpi un kafijas daudzumu, lai iegūtu
kafiju, kas ideāli atbilst jūsu gaumei.

Smalcināšanas pakāpes pielāgošana
Jūs varat pielāgot smalcināšanas pakāpi ierīcē. Keramikas kafijas
smalcinātājs garantē precīzu un ideālu smalcināšanu un regulēšanu katrai
kafijas tasei, ko pagatavojat. Tas nodrošina kafijas saglabāšanu, sniedzot
lielisku garšu katrai tasei.

2

1

- Cieši nospiediet smalcināšanas pakāpes pielāgošanas pogu un pagrieziet
to par vienu iedaļu. 

- Varat izvēlēties no 5 dažādu smalcināšanas pakāpju iestatījumiem. Jo
mazāks ir punkts, jo stiprāka kafija. 

- Atšķirību var pamanīt pēc 2-3 kafijas tasīšu pagatavošanas jaunajā
iestatījumā.

Brīdinājums. Negrieziet smalcināšanas pakāpes pielāgošanas
pogu vairāk par vienu iedaļu reizē, lai nebojātu smalcinātāju.

Kafijas daudzuma pielāgošana, izmantojot atmiņas funkciju
(MEMO)
Varat pielāgot kafijas daudzumu savai gaumei un tases izmēram. Espresso
pogu var programmēt.
1 Novietojiet vienu tasi zem kafijas padeves teknes.
2 Nospiediet un turiet nospiestu espresso pogu. Atlaidiet pogu, kad ierīce

sāk smalcināt kafijas pupiņas.
- 2 tasīšu lampiņa un ieslēgšanas/izslēgšanas poga mirgo lēni.

3 Nospiediet espresso pogu, kad tasē ir vēlamais kafijas daudzums.

Iekārta automātiski saglabā jaunos iestatījumus.

Kapučīno daudzuma pielāgošana, izmantojot atmiņas
funkciju (MEMO)
Varat pielāgot kafijas daudzumu savai gaumei un tases izmēram. Kapučīno
pogu var programmēt.
1 Novietojiet tasi zem kafijas padeves teknes.
2 Nospiediet un turiet nospiestu kapučīno pogu. Atlaidiet pogu, kad ierīce

sāk smalcināt kafijas pupiņas.
- 2 tasīšu lampiņa un ieslēgšanas/izslēgšanas poga mirgo lēni.

3 Nospiediet kapučīno pogu vēlreiz, kad tasē ir vēlamais piena daudzums.
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Iekārta automātiski saglabā jaunos iestatījumus.

Tīrīšana un kopšana
Regulāra tīrīšana un atkaļķošana pagarina ierīces darbmūžu un nodrošina
optimālu jūsu kafijas kvalitāti un garšu.

Brīdinājums. Ierīces tīrīšanai nekad nelietojiet tīrīšanas sūkļus,
abrazīvus tīrīšanas līdzekļus vai kodīgus šķidrumus.

Brīdinājums. Pirms ierīces tīrīšanas vienmēr atvienojiet to no
elektrības un ļaujiet atdzist.

Piena sistēmas ātrā tīrīšana
Piezīme. Pēc kapučīno pagatavošanas veiciet piena sistēmas ātro tīrīšanu.

1 Novietojiet tasi zem automātiskā piena putotāja.
2 Pagrieziet vadības ciparripu uz karstā ūdens ikonas.
3 Izvadiet KARSTO ŪDENI 5 sekundes
4 Lai apturētu ūdens izvadi, pagrieziet vadības ciparripu uz vienu no kafijas

pupiņu ikonām.

Automātiskā piena putotāja tīrīšana (katru dienu)
1 Novietojiet tasi zem automātiskā piena putotāja.
2 Ievietojiet sūkšanas cauruli tasē, kas piepildīta ar svaigu ūdeni.
3 Pagrieziet vadības ciparripu uz tvaika/piena tīrīšanas ikonas.
4 Izvadiet karsto ūdeni 5 sekundes.
5 Lai apturētu ūdens izvadi, pagrieziet vadības ciparripu uz vienu no kafijas

pupiņu ikonām.
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 Pilnīga piena tvertnes tīrīšana, izmantojot piena sistēmas
tīrītāju (katru mēnesi).

Automātiskā piena putotāja tīrīšana katru mēnesi
Putotāja ikmēneša tīrīšana ietver divus tīrīšanas ciklus, kas tiek veikti šādā
kārtībā: pirmajā ciklā ir jāizmanto Philips piena sistēmas tīrītājs, kas
pievienots ūdenim. Otrajā ciklā ir jāizmanto tikai ūdens, lai izskalotu sistēmu.

Ievērībai: ja ierīce nesen tika izmantota, tvaika caurulīte un piena putotājs,
iespējams, būs uzkarsuši.

Piezīme. Pirms sākat šo procedūru, pārliecinieties, ka ūdens tvertne ir
piepildīta līdz MAX līmenim.

Tīrīšanas cikls, izmantojot piena sistēmas tīrītāju un ūdeni.
1 "Philips" piena sistēmas tīrītāja paciņas saturu ielejiet piena tvertnē un

piepildiet piena tvertni ar ūdeni līdz MAX līmenim. Aizveriet piena
tvertnes vāku.

2 Ievietojiet atsūkšanas caurules otru galu piena tvertnē līdz tās apakšai.
3 Novietojiet lielu konteineru zem putu padeves teknes.
4 Pagrieziet vadības ciparripu uz tvaika/piena tīrīšanas ikonas.

- Ierīce izvada tīrīšanas šķīdumu caur piena padeves tekni.
5 Ļaujiet ierīcei izvadīt ūdeni, līdz iedegas ūdens tvertnes tukšuma lampiņa.
6 Atvienojiet sūkšanas cauruli no ierīces. Rūpīgi izskalojiet piena tvertni un

piepildiet ar svaigu ūdenī līdz atzīmei MAX.
7 Atkārtojiet 3.-6. darbību.

Automātiskā piena putotāja detaļu tīrīšana
Automātiskais piena putotājam ir četrām detaļas (un tas ir jāizjauc).

1
2

4

5

3

1 Sūkšanas caurule
2 Piena putotāja vāks
3 Gumijas gredzens
4 Piena putotājs
5 Gumijas pārsegs

Automātiskā piena putotāja tīrīšana
1 Ja tvaika caurulītei ir pievienots automātiskais piena putotājs, noņemiet

to.

Ievērībai: ja ierīce nesen tika izmantota, tvaika caurulīte un piena
putotājs, iespējams, būs uzkarsuši.

2 Ja tvaika caurulītei ir pievienots automātiskais piena putotājs, noņemiet
to.
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3 Noņemiet gumijas gredzenu no automātiskā piena putotāja.

2

1

1

4 Lai atvienotu automātisko piena putotāju, piespiediet pie tā malām (1) un
izvelciet ārā, viegli pagriežot uz sāniem (2).

5 Noņemiet gumijas vāku no piena putotāja.
6 Noskalojiet detaļas remdenā ūdenī.

Piezīme: Jūs varat arī mazgāt šīs detaļas trauku mazgājamā mašīnā.

7 Ja vēlaties atkal salikt kopā, piespiediet vidū, lai uzliktu gumijas vāku uz
piena putotāja, un pārliecinieties, vai tas ir pareizi uzstādīts.

8 Pievienojiet automātisko piena putotāju putotāja vākam. Kad abas
detaļas tiks fiksētas, dzirdēsiet klikšķi.
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9 Ievietojiet sūkšanas cauruli automātiskajā piena putotājā.

10 Novietojiet gumijas gredzenu atpakaļ uz automātiskā piena putotāja.

11 Pievienojiet automātisko piena putotāju atpakaļ karstā ūdens/tvaika
caurulītei.

Gatavošanas vienības tīrīšana
Brīdinājums. Netīriet gatavošanas vienību trauku mazgājamā
mašīnā un neizmantojiet tīrīšanai mazgājamo šķīdumu vai
tīrīšanas līdzekli.

Tīriet gatavošanas vienību reizi nedēļā.
1 Izslēdziet ierīci un atvienojiet to no elektrotīkla.
2 Noņemiet no ierīces kafijas biezumu tvertni.
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3 Atveriet apkopes vāku.

1

2

4 Nospiediet pogu PUSH un velciet aiz gatavošanas vienības roktura, lai to
izņemtu no ierīces.

5 Rūpīgi iztīriet kafijas izvades kanālu ar karotes kātu vai citu noapaļotu
virtuves piederumu.

6 Tīriet ierīces iekšpusi ar mitru drānu.

7 Skalojiet gatavošanas vienības ārpusi zem remdena krāna ūdens.

Brīdinājums. Gatavošanas vienības tīrīšanai nekad nelietojiet
nekādus mazgājamos līdzekļus vai citus tīrāmos līdzekļus.

Brīdinājums. Nesusiniet gatavošanas vienību ar drānu, lai šķiedras
nekrātos gatavošanas vienības iekšpusē. Pēc skalošanas vienkārši
izkratiet atlikušo ūdeni no gatavošanas vienības vai ļaujiet tam
dabīgi izžūt.

8 Pirms iebīdāt gatavošanas vienību atpakaļ ierīcē, pārliecinieties, vai abas
atzīmes sānos sakrīt. Ja tās nesakrīt, veiciet tālāk minētās darbības.
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- Pārliecinieties, vai svira saskaras ar gatavošanas vienības pamatni.
9 Pārliecinieties, vai gatavošanas vienības fiksācijas āķis ir pareizā pozīcijā.

- Lai āķi novietotu pareizi, spiediet to uz augšu līdz visaugstākajai
pozīcijai.

Piezīme. Āķis nav novietots pareizi, ja atrodas viszemākajā pozīcijā.

10 Iebīdiet gatavošanas vienību atpakaļ ierīcē gar sānos esošajām
vadotnēm, līdz tā nofiksējas pozīcijā ar klikšķi.

Brīdinājums. Nespiediet pogu PUSH.
11 Aizveriet apkopes vāku.

12 Iebīdiet kafijas biezumu tvertni atpakaļ ierīcē.
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Eļļošana
Lai ierīce darbotos optimāli, gatavošanas vienība ir jāieeļļo. Tabulā tālāk
skatiet ieeļļošanas biežumu. Lai saņemtu palīdzību, apmeklējiet mūsu vietni:
www.philips.com/support.

Lietošanas veids Dienas produktu skaits Eļļošanas biežums

Zems 1-5 Ik pēc 4 mēnešiem

Normāls 6-10 Ik pēc 2 mēnešiem

Aktīvs >10 Katru mēnesi

1 Izslēdziet ierīci un atvienojiet to no elektrotīkla.
2 Izņemiet gatavošanas vienību un skalojiet zem tekoša, remdena krāna

ūdens, kā aprakstīts sadaļā "Iknedēļas gatavošanas vienības tīrīšana".
3 Plānā kārtā ieziediet gatavošanas vienības apakšējās daļas vārpstu.

4 Plānā kārtā ieziediet sliedes abās pusēs (sk. attēlu).
5 Ievietojiet gatavošanas vienību, kā aprakstīts sadaļā "Iknedēļas

gatavošanas vienības tīrīšana".

Lubrikanta tūbiņu varat izmantot vairākas reizes.

Ierīces atkaļķošana
Izmantojiet tikai Philips atkaļķošanas līdzekli. Nekādā gadījumā nedrīkst
izmantot atkaļķošanas līdzekli uz sērskābes, hlorūdeņražskābes vai
etiķskābes (etiķa) bāzes, jo tas var bojāt ierīces ūdens sistēmu un
nepienācīgi izšķīdināt katlakmeni. Ja netiek izmantots Philips atkaļķošanas
līdzeklis, garantija nav spēkā. Ja ierīce netiek atkaļķota, garantija nav spēkā.
Philips atkaļķošanas šķīdumu iespējams iegādāties tiešsaistes veikalā vietnē
www.philips.com/coffee-care.

Piezīme. Citu atkaļķošanas produktu izmantošana var bojāt ierīci un atstāt
ūdenī nogulsnes.

Brīdinājums. Nekādā gadījumā nedzerat ūdeni ar atkaļķošanas
maisījumu, ko ielejat ūdens tvertnē, vai ūdeni ar nogulsnēm no
ierīces, kas rodas atkaļķošanas laikā.
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Piezīme. Lai uzzinātu vairāk par tiešsaistes atbalstu, lūdzu, apmeklējiet mūsu
lapu par atkaļķošanu: www.philips.com/descale.

Atkaļķošanas procedūra
Atkaļķošanas procedūras ilgums ir aptuveni 30 minūšu, un tas sastāv no
atkaļķošanas cikla un skalošanas cikla.

Sagatavošana
1 Izslēdziet ierīci.

Brīdinājums. Ja neizslēgsiet ierīci, atkaļķošanu nevar uzsākt

2 Iztukšojiet pilēšanas paplāti un novietojiet to atpakaļ. Noņemt
automātisko piena putotāju (ja tāds ir).

3 Iztukšojiet ūdens tvertni un noņemiet Intenza+ ūdens filtru (ja tāds ir).
Ielejiet visu "Philips" atkaļķošanas šķīdumu ūdens tvertnē.

4 Pievienojiet ūdens atkaļķošanas šķīdumam ūdens tvertnē līdz atzīmei
MAX.

5 Pārliecinieties, ka vadības ciparripa ir iestatīta uz kafijas pupiņu ikonas.
6 Novietojiet bļodu zem karstā ūdens/tvaika caurulītes un kafijas padeves

teknes.
Atkaļķošanas cikls

5 sec

1 Vienlaicīgi nospiediet un aptuveni 5 sekundes turiet espresso un
kapučīno pogu.
- Visā atkaļķošanas ciklā lēni mirgo oranžā atkaļķošanas lampiņa.

2 Pagrieziet vadības ciparripu uz karstā ūdens ikonas un pagatavojiet
karsto ūdeni. No karstā ūdens/tvaika caurulītes ļaujiet izplūst karstajam
ūdenim 10 sekundes.

3 Pagrieziet vadības ciparripu atkal uz vienas kafijas pupiņas ikonas.
Gaidiet apmēram 1 minūti, lai atkaļķošanas šķīdums varētu iedarboties.

4 Nospiediet espresso pogu, lai pagatavotu tasi espresso. Gaidiet
apmēram 1 minūti, lai atkaļķošanas šķīdums varētu iedarboties.

Piezīme. Atkaļķošanas procedūras laikā kafijas smalcināšanas funkcija
nedarbojas. Ja nospiedīsiet espresso pogu, no ierīces tecēs tikai ūdens.

5 Atkārtojiet 2.-4. darbību, līdz ūdens tvertnes tukšuma lampiņa deg
nepārtraukti.

Skalošanas cikls 
1 Noņemiet ūdens tvertni no ierīces un izskalojiet to.
2 Ar svaigu krāna ūdeni līdz atzīmei MAX piepildiet ūdens tvertni un iebīdiet

to atpakaļ ierīcē.
3 Iztukšojiet lielo krūzi un novietojiet to atpakaļ uz pilēšanas paplātes zem

karstā ūdens/tvaika caurulītes.

52 Latviešu



4 Nospiediet espresso pogu un pagatavojiet tasi espresso. Atkārtojiet to
divas reizes.

5 Pagrieziet vadības ciparripu uz karstā ūdens ikonas.
6 Ļaujiet karstajam ūdenim izplūst no karstā ūdens/tvaika caurulītes, līdz

ūdens tvertnes tukšuma lampiņa deg nepārtraukti.

Piezīme. Ja vēlaties pārtraukt ūdens plūsmu, pagrieziet vadības ciparripu
atpakaļ uz kafijas pupiņu ikonas. Lai atsāktu ūdens plūšanu, pagrieziet to
atpakaļ uz karstā ūdens ikonas.

7 Noņemiet pilēšanas paplāti, noskalojiet to un novietojiet atpakaļ.
8 Atkārtoti piestipriniet automātisko piena putotāju.
9 Noņemiet ūdens tvertni un izskalojiet to.
10 Atkārtoti uzstādiet Intenza+ ūdens filtru (ja tāds ir).
11 Ar svaigu krāna ūdeni līdz atzīmei MAX piepildiet ūdens tvertni un iebīdiet

to atpakaļ ierīcē.
12 Lai izslēgtu ierīci, nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu.

Kad atkal ieslēgsiet ierīci, tā būs gatava lietošanai.

Atkaļķošanas procedūras pārtraukšana
Ja ierīce iesprūst atkaļķošanas procedūras laikā, varat nospiest
ieslēgšanas/izslēgšanas pogu. Tā varat pilnībā pabeigt atkaļķošanas
procedūru. Veiciet tālāk norādītās darbības, lai pārliecinātos, vai ierīce ir
gatava kafijas gatavošanai.

5 sec

1 Vienlaicīgi nospiediet un aptuveni 5 sekundes turiet espresso un
kapučīno pogu.

2 Noņemiet pilēšanas paplāti, noskalojiet to un novietojiet atpakaļ.
3 Noņemiet ūdens tvertni un izskalojiet to.
4 Ar svaigu krāna ūdeni līdz atzīmei MAX piepildiet ūdens tvertni un iebīdiet

to atpakaļ ierīcē.
5 Nospiediet espresso pogu un pagatavojiet tasi espresso. Atkārtojiet to

divas reizes.
6 Pagrieziet vadības ciparripu uz karstā ūdens ikonas. Ļaujiet karstajam

ūdenim izplūst no karstā ūdens/tvaika caurulītes, līdz ūdens tvertnes
tukšuma lampiņa deg nepārtraukti.

7 Noņemiet pilēšanas paplāti, noskalojiet to un novietojiet atpakaļ.
8 Atkārtoti piestipriniet automātisko piena putotāju.
9 Noņemiet ūdens tvertni un izskalojiet to.
10 Atkārtoti uzstādiet Intenza+ ūdens filtru (ja tāds ir).
11 Ar svaigu krāna ūdeni līdz atzīmei MAX piepildiet ūdens tvertni un iebīdiet

to atpakaļ ierīcē.
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12 Lai izslēgtu ierīci, nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu.

Kad atkal ieslēgsiet ierīci, tā būs gatava lietošanai.

Lampiņas signālu nozīme
- Ieslēgšanas/izslēgšanas pogas lampiņa deg nepārtraukti. Tagad ierīce ir

gatava lietošanai.

- Ieslēgšanas/izslēgšanas poga mirgo lēni. Ierīce tiek sildīta vai veic
procedūru.

- Ieslēgšanas/izslēgšanas poga mirgo ātri. Ierīce ir pārslogota. Pagatavojiet
tasi karsta ūdens, lai atdzesētu ierīci.

- Atkaļķošanas un ieslēgšanas/izslēgšanas pogas lampiņa deg
nepārtraukti. Ierīce ir jāatkaļķo. Rīkojieties saskaņā ar norādījumiem
nodaļā "Ierīces atkaļķošana".
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- Atkaļķošanas lampiņa lēni mirgo. Ierīce ir atkaļķošanas procedūrā.

- 2 tasīšu un ieslēgšanas/izslēgšanas pogas lampiņa mirgo lēni. Ierīce
programmē pagatavojamās kafijas daudzumu. Rīkojieties saskaņā ar
norādījumiem nodaļas "Ierīces izmantošana" sadaļā "Kafijas daudzumu
pielāgošana".

- 2 tasīšu lampiņa deg nepārtraukti, un ieslēgšanas/izslēgšanas poga
mirgo lēni. Ierīce gatavo divas tases kafijas.

- Ūdens tvertnes tukšuma lampiņa deg nepārtraukti. Ūdens līmenis ir zems.
Piepildiet ūdens tvertni ar svaigu ūdeni līdz atzīmei MAX.

- Brīdinājuma lampiņa deg nepārtraukti, un ieslēgšanas/izslēgšanas poga
izdziest. Kafijas biezumu tvertne ir pilna. Iztukšojiet kafijas biezumu
tvertni, kamēr ierīce ir ieslēgta. Pirms kafijas biezumu tvertnes atkārtotas
ievietošanas pārliecinieties, ka brīdinājuma lampiņa mirgo.
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- Brīdinājuma un ieslēgšanas/izslēgšanas pogas lampiņa deg nepārtraukti.
Kafijas pupiņu konteiners ir tukšs. Atkārtoti piepildiet kafijas pupiņu
konteineru.

- Brīdinājuma lampiņa mirgo ātri. Iekšējā sistēmā nav ūdens. Pagrieziet
vadības ciparripu uz karstā ūdens ikonas un ļaujiet karstajam ūdenim
izplūst no ierīces, līdz ūdens plūsma ir nepārtraukta. Skatiet nodaļas
"Sagatavošana lietošanai” sadaļu "Ierīces uzsildīšana". Veiciet 3. un 4.
darbību.

- Brīdinājuma lampiņa mirgo lēni. Gatavošanas vienība nav pareizi
ievietota, kafijas biezumu tvertne nav ievietota, apkopes vāks ir atvērts
vai vadības ciparripa nav pareizā pozīcijā. Pārliecinieties, ka gatavošanas
vienība un kafijas biezumu tvertne ir ievietotas pareizi, apkopes vāks ir
aizvērts vai vadības ciparripa atrodas pareizā pozīcijā. Ja nevarat izņemt
vai atkārtoti ievietot gatavošanas vienību, izslēdziet ierīci un ieslēdziet to
vēlreiz.

- Visas lampiņas mirgo lēni un vienlaicīgi. Ierīce ir nedarbojas. Izslēdziet
ierīci un pēc 30 sekundēm to atkal ieslēdziet. Mēģiniet divas vai trīs
reizes. Ja ierīce neveic atiestatīšanu, sazinieties ar Philips klientu
apkalpošanas centru.

Traucējummeklēšana
Šajā nodaļā ir apkopotas izplatītākās problēmas, kādas var rasties,
izmantojot šo ierīci. Ja nevarat atrisināt problēmu, izmantojot tālāk norādīto
informāciju, apmeklējiet vietni www.philips.com/support un skatiet bieži
uzdoto jautājumu sarakstu vai sazinieties ar Philips klientu apkalpošanas
centru savā valstī.
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Problēma Iemesls Risinājums

Zem ierīces ir ūdens. Pilēšanas paplāte ir
pārāk pilna un
pārplūdusi.

Iztukšojiet pilēšanas paplāti, ja tajā
uznirst pilnas pilēšanas paplātes
indikators. Vienmēr iztukšojiet pilēšanas
paplāti, pirms sākat atkaļķot ierīci.

Ierīce nav novietota uz
horizontālas virsmas.

Novietojiet ierīci uz horizontālas virsmas,
lai pilnas pilēšanas paplātes indikators
darbotos pareizi.

Ierīce neieslēdzas. Ierīce ir atvienota. Pārliecinieties, vai mazā kontaktdakša ir
iesprausta kontaktligzdā. Pieslēdziet
ierīci elektrotīklam un ieslēdziet to.

Mašīna ir iesprūdusi
atkaļķošanas procedūrā.

Atkaļķošanas process ir
ticis pārtraukts vai veikts
nepareizā secībā.

Piespiediet ieslēgšanas/izslēgšanas
pogu. Jūs varat atsākt atkaļķošanas
procedūru vai pildīt norādījumus, kas
sniegti nodaļas "Ierīces atkaļķošana"
sadaļā "Atkaļķošanas procedūras
pārtraukšana".

Kafija nav pietiekami karsta. Jūsu izmantotās tases ir
aukstas.

Iepriekš uzkarsējiet tases, skalojot tās ar
karstu ūdeni.

Jūs pievienojāt pienu. Neatkarīgi no tā, vai pievienotais piens ir
silts vai auksts, tas vienmēr zināmā mērā
samazinās kafijas temperatūru.

Kafijas temperatūra laika gaitā
samazinās.

Ierīce nav laicīgi
atkaļķota.

Atkaļķojiet ierīci.

No karstā ūdens/tvaika
caurulītes neizplūst karstais
ūdens vai tvaiks.

Karstā ūdens/tvaika
caurulīte ir aizsērējusi.

Pārbaudiet, vai karsta ūdens/tvaika
caurulītes atvere nav aizsērējusi. Ja tā ir
aizsērējusi, tīriet to ar tapu.

Automātiskais piena
putotājs var būt netīrs.

Iztīriet automātisko piena putotāju.

Nomainiet ūdens filtru (ja
tāds ir).

Noņemiet ūdens filtru un mēģiniet
vēlreiz izvadīt karsto ūdeni. Ja ūdens
tiek izvadīts, nomainiet ūdens filtru.

Kafijai ir pārāk maz putu, vai tā ir
ūdeņaina.

Smalcinātājs ir iestatīts
„rupjš”.

Iestatiet smalcinātāju uz smalkāku
iestatījumu.

Nav pareizais kafijas
maisījums.

Mēģiniet citu kafijas maisījumu.

Ierīce veic pašregulāciju. Pagatavojiet dažas tases kafijas.

Gatavošanas vienība ir
netīra.

Iztīriet gatavošanas vienību.

Gatavošanas vienību nevar
izņemt.

Gatavošanas vienība nav
pareizā pozīcijā.

Aizveriet apkopes vāku. Atkārtoti
izslēdziet un ieslēdziet ierīci. Uzgaidiet,
līdz parādās gatavas ierīces ekrāns un
tad noņemiet gatavošanas vienību.

57Latviešu



Problēma Iemesls Risinājums

Kafijas biezumu tvertne
nav izņemta.

Noņemiet kafijas biezumu tvertni, pirms
izņemat gatavošanas vienību.

Ierīce joprojām ir
atkaļķošanas procedūrā.

Nevar izņemt gatavošanas vienību,
kamēr notiek atkaļķošanas procedūra.
Vispirms pabeidziet atkaļķošanas
procedūru un tad izņemiet gatavošanas
vienību.

Gatavošanas vienību nevar
ievietot.

Gatavošanas vienība nav
pareizā pozīcijā.

Gatavošanas vienība nebija novietota
miera pozīcijā pirms ievietošanas
atpakaļ. Pārliecinieties, vai svira saskaras
ar gatavošanas vienības pamatni un
gatavošanas vienības fiksācijas āķis ir
pareizā pozīcijā.

Ievietojiet atpakaļ kafijas biezumu
tvertni un pilēšanas paplāti. Atstājiet
gatavošanas vienību ārā. Aizveriet
apkopes vāku un ieslēdziet un izslēdziet
ierīci. Tad pamēģiniet ievietot
gatavošanas vienību.

Ierīce smalcina kafijas pupiņas,
bet neiztek kafija.

Kafijas malums ir pārāk
smalks.

Iestatiet smalcinātāju uz rupjāku
iestatījumu.

Gatavošanas vienība ir
netīra.

Iztīriet gatavošanas vienību.

Kafijas padeves tekne ir
netīra.

Iztīriet kafijas padeves tekni un tas
atvērumus ar cauruļu tīrītāju.

Kafijas izvades kanāls ir
aizsprostots.

Iztīriet kafijas izvades kanālu ar karotes
kātu vai ierīces komplektācijā iekļauto
daudzfunkciju instrumenta kātu.

Kafija ir pārāk vāja. Smalcinātājs ir iestatīts
„rupjš”.

Pielāgojiet keramikas kafijas
smalcinātājam smalkāku iestatījumu
(skatiet nodaļas “Ierīces izmantošana"
sadaļu "Smalcināšanas pakāpes
pielāgošana").

Ierīce veic pašregulāciju. Pagatavojiet dažas tases kafijas, lai
ierīce pati pielāgotos jaunajiem
smalcināšanas iestatījumiem.

Nav pareizais kafijas
maisījums.

Izmantojiet cita veida kafijas pupiņas.

Pilēšanas paplāte ātri piepildās. Tas ir normāli. Ierīce
izmanto ūdeni, lai
izskalotu iekšējo sistēmu
un gatavošanas vienību.
Daļa ūdens ieplūst caur
iekšējo sistēmu tieši
pilēšanas paplātē.

Iztukšojiet pilēšanas paplāti, ja tajā
uznirst pilnas pilēšanas paplātes
indikators.
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Problēma Iemesls Risinājums

Novietojiet tasi zem karstā ūdens
padeves teknes, lai uzkrātu skalošanas
ūdeni.

Gatavošanas vienība vai caurulītes aiz
vai zem tās var būt bloķētas. Rūpīgi
izskalojiet gatavošanas vienību ar
remdenu ūdeni un notīriet augšējo filtru.
Arī ierīces iekšpusi tīriet ar mīkstu, mitru
drānu.

Tasē nav pietiekami daudz
kafijas.

Iekšējā sistēmā nav
ūdens.

Iekšējā sistēmā var būt gaiss. Skalojiet
ierīces iekšējo sistēmu, pagriežot
vadības ciparripu uz karstā ūdens ikonas
un ļaujot karstajam ūdenim izplūst no
ierīces. 

Tases ietilpība nav
mainīta.

Iestatiet tases ietilpību, izmantojot
atmiņas funkciju.

Gatavošanas vienība ir
netīra.

Notīriet gatavošanas vienību (skatiet
nodaļas "Tīrīšana un apkope" sadaļu
"Gatavošanas vienības tīrīšana").

Piens neputojas. Automātiskais piena
putotājs ir netīrs vai nav
salikts/uzstādīts pareizi.

Iztīriet automātisko piena putotāju un
pārliecinieties, ka tas ir pareizi ievietots
vai uzstādīts.

Piena veids nav
piemērots putošanai.

Dažāda veida piens var veidot dažāda
apjoma un īpašību putas. Piens ar
samazinātu tauku saturu vai pilnpiens
(govs piens) sniegs labus rezultātus.

Otrreizējā pārstrāde
- Šis simbols nozīmē, ka produktu nedrīkst likvidēt kopā ar parastajiem

sadzīves atkritumiem (2012/19/ES).
- Ievērojiet vietējos noteikumus par elektrisko un elektronisko izstrādājumu

savākšanu. Pareiza produktu likvidēšana palīdz novērst kaitīgu iedarbību
uz vidi un cilvēku veselību.

Garantija un atbalsts 
Ja nepieciešama informācija vai atbalsts, apmeklējiet vietni
www.philips.com/coffee-care vai lasiet atsevišķo garantijas bukletu.

Uzturēšanas produktu pasūtīšana
- Intenza+ ūdens filtrs (CA6702)
- Lubrikants (HD5061)
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- Atkaļķošanas šķīdums (CA6700)
- Kafijas eļļas notīrīšanas tabletes (CA6704)
- Piena sistēmas tīrīšanas līdzeklis (CA6705)

Tehniskie rādītāji
Funkcija Vērtība/atrašanās vieta

Nominālais spriegums Apkopes vāka iekšpusē

Jauda Apkopes vāka iekšpusē

Izmērs (platums x augstums x dziļums) 295 mm x 325 mm x 420 mm

Svars 6,9 kg

Materiāls Plastmasas

Vada garums 0,8 m–1,2 m

Ūdens tvertnes ietilpība 1000 ml

Tases izmērs Līdz 95 mm

Kafijas pupiņu konteinera ietilpība 170 g

Kafijas biezumu tvertnes ietilpība 8 tortes

Sūkņa spiediens 15 bāri

Boilers Nerūsējošs tērauds

Drošības ierīces Termiskais drošinātājs
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Įvadas
Mielas kliente, ačiū, kad pirkote šią „Philips“ 2100 serijos automatinę espreso
mašiną! Norėdami pasinaudoti visa „Philips“ siūloma parama, užregistruokite
savo produktą adresu www.philips.com/welcome. Mašina tinka paruošti
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espreso kavą naudojant nemaltas kavos pupeles. Ji taip pat gali tiekti garą ir
karštą vandenį. Šiame vartotojo vadove rasite visą jums reikalingą
informaciją, kaip sumontuoti, prižiūrėti ir geriausiai naudotis jūsų mašina.

Daugiau informacijos apie produktą ir vaizdo įrašų su instrukcijomis rasite
mūsų žiniatinklio svetainėje www.philips.com/support.

Svarbu 
Ši mašina aprūpinta saugos funkcijomis. Nežiūrint to, perskaitykite ir atidžiai
laikykitės saugos instrukcijų, ir mašiną naudokite tik taip, kaip aprašyta šiose
instrukcijose, kad išvengtumėte atsitiktinio sužalojimo ar apgadinimo
netinkamai naudodami mašiną. Išsaugokite šį naudotojo vadovą ateičiai.

Įspėjimas
- Prijunkite mašiną prie sieninio lizdo, kuriame įtampa atitinka

mašinos technines specifikacijas.
- Mašiną prijunkite prie įžeminto sieninio lizdo.
- Nepalikite maitinimo kabelio nukarusio nuo stalo ar kito baldo

krašto ir neleiskite, kad jis liestų karštus paviršius.
- Niekada nemerkite mašinos, tinklo kištuko ar maitinimo laido į

vandenį (elektros smūgio pavojus).
- Nepilkite skysčių ant maitinimo laido jungties.
- Niekada nenukreipkite karšto vandens srovės link kūno dalių:

nudegimų pavojus.
- Nelieskite karštų paviršių. Naudokite rankenas ir rankenėles.
- Norėdami išjungti mašiną ištraukite maitinimo laidą iš sieninio

elektros lizdo.
- Jei įvyksta gedimas.
- Jei mašina ilgai nebus naudojama.
- Prieš valant mašiną.

- Traukite už kištuko, ne už maitinimo laido.
- Nelieskite tinklo kištuko drėgnomis rankomis.
- Nenaudokite mašinos, jei apgadintas jos tinklo kištukas, maitinimo

laidas ar apgadinta pati mašina..
- Nedarykite jokių mašinos nei jos maitinimo laido pakeitimų.
- Kad būtų išvengta pavojaus, remontą atlikite tik „Philips“

įgaliotame priežiūros centre..
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- Mašinos negalima naudoti jaunesniems kaip 8 metų vaikams.
- Šią mašiną gali naudoti 8 metų ir vyresni vaikai bei asmenys, kurių

fiziniai, jutimo ir protiniai gebėjimai yra silpnesni, arba neturintieji
patirties ir žinių, jei jie prižiūrimi arba jiems pateiktos instrukcijos,
kaip saugiai naudotis mašina, ir jei jie supranta, kokie yra susiję
pavojai. 

- Vaikams negalima valyti ir atlikti priežiūrą, jei jiems nėra 8 metų ir
jie nėra prižiūrimi. 

- Laikykite mašiną, jos priedus ir jos laidą jaunesniems nei 8 metų
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

- Prižiūrėkite vaikus, kad jie nežaistų su mašina.
- Niekada nekiškite pirštų ar kitų daiktų į kavos malūnėlį.

Dėmesio!
- Ši mašina skirta tik normaliai naudoti buityje. Ji neskirta naudoti

tokioje aplinkoje, kaip virtuvė parduotuvių, biurų, fermų personalui
ar kitoje darbo aplinkoje.

- Mašią visada statykite ant plokščio ir stabilaus paviršiaus. Laikykite
ją stačią, taip pat ir gabendami..

- Nedėkite mašinos ant kaitlentės ar tiesiai šalia karštos orkaitės,
šildytuvo ar panašaus karščio šaltinio.

- Į kavos pupelių bunkerį pilkite tik skrudintų kavos pupelių. Jei į
kavos pupelių bunkerį įdedama maltos kavos, tirpios kavos,
neskrudintų kavos pupelių ar kitos medžiagos, taip galima
apgadinti mašiną.

- Prieš įdėdami ar išimdami bet kurias dalis, leiskite mašinai atvėsti.
Kaitinimo paviršiai po naudojimo gali išlikti karšti.

- Niekada nepilkite į vandens baką šilto, karšto ar putojančio
vandens, nes taip galima apgadinti vandens baką ir mašiną.

- Niekada nevalykite mašinos šiurkščiomis kempinėmis,
abrazyviniais valikliais ar agresyviais skysčiais, pvz., benzinu arba
acetonu. Tiesiog naudokite minkštą audeklą, sudrėkintą vandeniu.
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- Reguliariai šalinkite mašinos nuoviras. Mašina parodo, kai reikia
šalinti nuoviras. Jei to nepadarysite, jūsų įrenginys tinkamai
nebeveiks. Tokiu atveju remontui garantija netaikoma.

- Nelaikykite mašinos žemesnėje kaip 0 °C temperatūroje. Kaitinimo
sistemoje likęs vanduo gali užšalti ir lemti apgadinimą.

- Nepalikite vandens vandens bake, kai mašinos ilgai nenaudojate.
Vanduo gali būti užterštas. Kiekvieną kartą naudodami mašiną
pripilkite į ją šviežio vandens.

Elektromagnetiniai laukai (EML)
Šis Philips prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir nuostatus dėl
elektromagnetinių laukų poveikio.

Mašinos apžvalga (1 pav.)
1 Valdymo pultas
2 Garo / pieno valymo piktograma
3 Valdymo diskas
4 Kavos pupelių piktogramos
5 Espreso mygtukas (atminties funkcija)
6 Kapučino mygtukas (atminties funkcija)
7 Karšto vandens piktograma
8 Nuovirų šalinimo lemputė
9 Įspėjimo lemputė
10 2 puodelių / atminties lemputė
11 Tuščio vandens bako lemputė
12 Įjungimo ir išjungimo mygtukas su lempute
13 Karšto vandens / garo vamzdelis su apsaugine rankena
14 Vandens bakas
15 Kavos pylimo snapelis
16 Automatinis pieno putų plakiklis
17 Pieno vamzdelio jungtis
18 Siurbimo vamzdelis
19 Pieno grafino viršus
20 Prisegamas pieno grafino viršus
21 Pieno grafinas
22 Nuvarvėjimo padėklo prisipildymo indikatorius
23 Nuvarvėjimo padėklo dangtis
24 Nuvarvėjimo padėklas
25 Kavos tirščių talpykla
26 Virimo grupė
27 Priežiūros durelės
28 Malūnėlio reguliavimo rankenėlė
29 Keramikinis kavos malūnėlis
30 Kavos pupelių talpa
31 Sumalimo laipsnio reguliavimo įrankis
32 Kavos pupelių talpos dangtis
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Pirmasis montavimas

Mašinos montavimas
1 Pašalinkite nuo mašinos visas pakavimo medžiagas.
2 Padėkite mašiną ant stalo ar baldo viršaus atokiau nuo čiaupo, kriauklės

ir karščio šaltinių.

15cm

15cm

15cm
15cm

15cm

Pastaba. Mašinos viršuje, galinėje pusėje ir iš šonų palikite mažiausiai 15
cm laisvos vietos.

3 Įkiškite mažą kištuką į lizdą, esantį galinėje mašinos dalyje.
4 Įkiškite kištuką į elektros lizdą.

5 Nuimkite apsauginį lipduką nuo nuvarvėjimo padėklo ir įstumkite
nuvarvėjimo padėklą į kreipiančiuosius griovelius mašinos priekyje.

Pastaba. Įsitikinkite, kad nuvarvėjimo padėklas visiškai įstatytas.

6 Įstatykite automatinį pieno putų plakiklį.

Vandens bakelio pripildymas
1 Pasukite automatinį pieno putų plakiklį į kairę.
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2 Nuimkite vandens baką nuo mašinos.
3 Išskalaukite vandens baką po vandentiekio čiaupu.

4 Pripilkite į vandens baką šalto vandens iš čiaupo iki „MAX“ žymos.
5 Įstumkite vandens baką atgal į mašiną.

Kavos pupelių talpyklos pripildymas
1 Pripildykite kavos pupelių talpyklą espreso pupelių.

Pastaba. Naudokite tik espreso pupeles. Niekada nenaudokite maltos
kavos, neskrudintų ar karamelizuotų kavos pupelių, nes taip galima
apgadinti mašiną.

2 Uždėkite dangtį ant kavos pupelių talpyklos.

Mašinos kaitinimas
Per pradinį kaitinimo procesą šviežias vanduo teka per vidinį kontūrą, kad
sušildytų mašiną. Tai užtrunka kelias sekundes.
1 Padėkite didelį puoduką po karšto vandens / garo vamzdeliu ir kavos

snapeliu. Įsitikinkite, kad valdymo diskas nustatytas ties viena iš kavos
pupelių piktogramų.

2 paspauskite įjungimo / išjungimo mygtuką.
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3 Kai dažnai mirksi įspėjimo lemputė, nustatykite valdymo diską ties karšto
vandens piktograma ir kelias sekundes palaukite.
- Įspėjimo lemputė užgęsta ir šiek tiek karšto vandens išteka iš karšto

vandens / garo vamzdelio arba automatinio pieno putų plakiklio.

4 Po kelių sekundžių, kai karštas vanduo nustoja tekėti iš karšto vandens /
garo vamzdelio ir įspėjimo lemputė mirksi retai, nustatykite valdymo diską
atgal ties vienos pupelės piktograma.
- Mašina kaista, o įjungimo ir išjungimo mygtukas retai mirksi.
- Kai mašina įkaista, ji atlieka automatinį skalavimo ciklą, kad išvalytų

vidinį kontūrą šviežiu vandeniu. Vanduo teka iš kavos snapelio.
- Kai įjungimo ir išjungimo mygtukas nuolat šviečia, mašina paruošta

rankinio skalavimo ciklui.

Pastaba. Galite sustabdyti automatinį skalavimo ciklą paspaudę espreso
arba kapučino mygtuką.

Pastaba. Automatinis skalavimo ciklas taip pat vykdomas praėjus 30
minučių po prietaiso persijungimo į budėjimo režimą arba išsijungimo.

„Intenza+“ vandens filtro montavimas
Mes jums patariame sumontuoti „Intenza+“ vandens filtrą, nes tai užkerta
kelią jūsų mašinoje susidaryti nuoviroms. „Intenza+“ vandens filtrą galite
pirkti atskirai. Išsamesnę informaciją žr. skyriaus „Garantija ir palaikymas“
skirsnyje „Priežiūros produktų užsakymas“.
1 Išimkite mažą baltą filtrą iš vandens bako ir laikykite jį sausoje vietoje.

Pastaba. Išsaugokite mažą baltą filtrą ateičiai. Jums jo reikės nuovirų
šalinimo procesui.

2 Išimkite filtrą iš jo pakuotės ir įmerkite jį į šaltą vandenį anga aukštyn.
Švelniai paspauskite filtro šonus, kad išeitų oro burbuliukai.
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3 Pasukite filtro ratuką prie nuostatos, kuri atitinka vandens kietumą ten,
kur jūs gyvenate.
a Labai minkštas vanduo / minkštas vanduo
b Kietas vanduo (numatytoji nuostata)
c Labai kietas vanduo

Pastaba. Galite patikrinti vandens kietumą vandens kietumo tikrinimo
juostele.

4 Įdėkite filtrą į tuščią vandens baką. Spauskite jį žemyn, kol toliau
nebejudės.

5 Pripilkite į vandens baką šviežio vandens iki „MAX“ žymos ir įstumkite jį į
mašiną.

6 Leiskite mašinai virti karštą vandenį, kol vandens bakas ištuštės (žr.
skyriaus „Mašinos naudojimas“ skirsnį „Karštas vanduo“).

7 Vėl pripilkite į vandens baką šviežio vandens iki „MAX“ žymos ir įstumkite
jį atgal į mašiną.
- Įjungimo / išjungimo mygtukas šviečia nuolat.

Mašina paruošta naudoti.

Mašinos naudojimas
Kad būtų garantuojamas tobulas espresas, mašina reguliariai skalauja savo
vidinį kontūrą vandeniu. Šis automatinis skalavimo ciklas vykdomas praėjus
30 minučių po prietaiso persijungimo į budėjimo režimą arba išsijungimo.
Automatinio skalavimo ciklo metu šiek tiek vandens teka per vidinį kontūrą
tiesiai į nuvarvėjimo padėklą. Reguliariai ištuštinkite nuvarvėjimo padėklą.

1 arba 2 espreso puodukų virimas
1 Įsitikinkite, kad įjungimo ir išjungimo mygtuko lemputė šviečia nuolat ir

kad valdymo diskas nustatytas ties pageidaujamo stiprumo pupelės
piktograma.

2 Padėkite 1 arba 2 puodukus po kavos pylimo snapeliu.
3 Pasirinkite kavos stiprumą, nustatydami diską ties viena arba dviem

pupelėmis. Pasirinkite 2 pupeles, kad kava būtų stipresnė.
4 Paspauskite espreso mygtuką.

Pastaba. Virimo ciklą galite nutraukti bet kuriuo metu. Paspauskite tą patį
mygtuką, kurį paspaudėte, kad pradėtumėte virti kavą.

- Paspauskite espreso mygtuką vieną kartą, jei norite išvirti 1 puoduką
kavos.

- Paspauskite espreso mygtuką dukart, jei norite išvirti 2 puodukus
kavos.

- Verdant 2 puodukus kavos, 2 puodukų lemputė šviečia. Mašina
sumala vienam puodukui reikalingą kiekį kavos pupelių ir paskui
pripila į du puodukus po pusę. Tada mašina vėl sumala vienam
puodukui reikalingą kiekį kavos pupelių ir pripila du pilnus puodukus.
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Pastaba. Mašiną palikus veikti budėjimo režimu, ji automatiškai išsijungia
po 30 minučių.

Gėrimų pieno pagrindu virimas
Pastaba. Norėdami gauti geriausias putas, naudokite šaltą pieną (apie 5 °C /
41 °F temperatūros), kuriame yra mažiausiai 3 % baltymų. Galite naudoti
nenugriebtą pieną, pusriebį pieną, sojos pieną ir pieną be laktozės.

Kapučino virimas

Įspėjimas. Nudegimo pavojus! Prieš išpylimą galimos nedidelės
karšto vandens srovelės. Jei naudojamas garas, karšto vandens /
garo vamzdelis ir automatinis pieno putų plakiklis gali būti karšti.
Garo vamzdelį imkite tik už jo apsauginės rankenos.

1 Prijunkite automatinį pieno putų plakiklį prie karšto vandens / garo
vamzdelio.

2 Sukite karšto vandens / garo vamzdelį su automatiniu pieno putų
plakikliu link mašinos, kol automatinis pieno putų plakiklis palies mašiną
ir bus horizontalioje padėtyje.

3 Nuimkite pieno grafino dangtelį ir įpilkite pieno į pieno grafiną. Uždenkite
pieno grafino dangtelį.

4 Įkiškite kitą siurbimo vamzdelio galą į pieno grafiną iki pieno grafino
dugno.

5 Padėkite didelį puoduką po automatiniu pieno putų plakikliu ir kavos
pylimo snapeliu.

6 Pasirinkite kavos stiprumą, nustatydami diską ties viena arba dviem
pupelėmis. Pasirinkite 2 pupeles, kad kava būtų stipresnė.
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7 Paspauskite kapučino mygtuką. Mašina pirmiausia pila pieno, paskui
kavos.
- Praeis kelios sekundės, kol mašina nustos pilti.

Pastaba. Jei norite nutraukti virimo ciklą, vėl paspauskite kapučino
mygtuką.

8 Kavos ir pieno kiekį galima reguliuoti, žr. skyriaus „Mašinos reguliavimas“
skirsnį „Kavos ir pieno kiekio reguliavimas“.

9 Padėkite puoduką po automatiniu pieno putų plakikliu. Atlikite greitą
valymą 3–5 sekundes leisdami karštą vandenį po kapučino virimo, žr.
skyriaus „Valymas ir priežiūra“ skirsnį „Greitas pieno sistemos valymas“.

10 Nuimkite pieno vamzdelio jungtį nuo automatinio pieno putų plakiklio.

11 Užmaukite pieno jungtį ant kaiščio ant pieno talpyklos dangtelio ir
padėkite pieno talpyklą į šaldytuvą.

Pastaba. Po gėrimo pieno pagrindu išpylimo atlikite greitą pieno sistemos
valymą 5 sekundes leisdami karštą vandenį.

Pieno putų plakimas

Įspėjimas. Nudegimo pavojus! Prieš išpylimą galimos nedidelės
karšto vandens srovelės. Jei naudojamas garas, karšto vandens /
garo vamzdelis ir automatinis pieno putų plakiklis gali būti karšti.
Garo vamzdelį imkite tik už jo apsauginės rankenos.

1 Atlikite 1–5 „Kapučino virimo“ veiksmus ir nustatykite diską ties garo /
pieno valymo piktograma, kad suplaktumėte pieno putas.

2 Nustatykite valdymo diską ties vienos ar dviejų kavos pupelių piktograma,
kad sustabdytumėte pieno putų plakimą.

Karštas vanduo
Įspėjimas. Nuplikymo pavojus! Prieš išpylimą galimos nedidelės
karšto vandens srovelės. Naudokite tik tinkamą apsauginę
rankeną.

1 Įsitikinkite, kad įjungimo ir išjungimo mygtukas šviečia nuolat. Jei įjungimo
ir išjungimo mygtukas mirksi retai, mašina kaista.

2 Išimkite automatinį pieno putų plakiklį. Laikykite apsauginę rankeną ant
karšto vandens / garo vamzdelio.

3 Po karšto vandens / garo vamzdeliu padėkite puodelį.
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4 Pasukite valdymo ratuką iki karšto vandens piktogramos.
- Iš karšto vandens / garo vamzdelio teka karštas vanduo.

5 Nustatykite valdymo diską atgal ties viena iš kavos pupelių piktogramų,
kai puodelyje yra pageidaujamas karšto vandens kiekis.

Mašinos reguliavimas
Galite sureguliuoti sumalimo laipsnį ir kavos tūrį, kad gautumėte kavą,
visiškai atitinkančią jūsų skonį.

Sumalimo laipsnio reguliavimas
Galite sureguliuoti mašinos sumalimo laipsnį. Keramikinis kavos malūnėlis
garantuoja, kad kiekvienam puodeliui kavos sumalimas ir jos smulkumas bus
tikslūs ir nepriekaištingi. Taip užtikrinamas viso kavos aromato išsaugojimas
ir suteikiamas tobulas kiekvieno puodelio skonis.

2

1

- Stipriai paspauskite sumalimo laipsnio reguliavimo ratuką ir tada jį
pasukite per vieną įrantą vienu metu. 

- Yra 5 skirtingos sumalimo laipsnio nuostatos, iš kurių galite pasirinkti. Kuo
mažesnis taškas, tuo stipresnė kava. 

- Skirtumą pastebėsite išvirę 2–3 puodelius kavos, esant naujai nuostatai.

Įspėjimas. Nesukite sumalimo laipsnio reguliavimo ratuko daugiau
kaip per vieną įrantą iš karto, kad nebūtų apgadintas malūnėlis.

Kavos tūrio reguliavimas su „MEMO“ (Atminties) funkcija
Galite reguliuoti kavos tūrį pagal savo skonį ir puodukų dydį. Espreso
mygtuką galima programuoti.
1 Padėkite vieną puoduką po kavos pylimo snapeliu.
2 Paspauskite ir laikykite espreso mygtuką. Kai mašina pradeda malti kavos

pupeles, mygtuką atleiskite.
- 2 puodukų lemputė ir įjungimo ir išjungimo mygtukas retai mirksi.

3 Paspauskite espreso mygtuką, kai puodelyje bus pageidaujamas kavos
kiekis.

Mašina automatiškai išsaugo naują nustatymą.
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Kapučino tūrio reguliavimas su „MEMO“ (Atminties) funkcija
Galite reguliuoti kavos tūrį pagal savo skonį ir puodukų dydį. Kapučino
mygtuką galima programuoti.
1 Puoduką padėkite po kavos pylimo snapeliu.
2 Paspauskite ir laikykite kapučino mygtuką. Kai mašina pradeda malti

kavos pupeles, mygtuką atleiskite.
- 2 puoduko lemputė ir įjungimo ir išjungimo mygtukas retai mirksi.

3 Vėl paspauskite kapučino mygtuką, kai puodelyje bus pageidaujamas
pieno kiekis.

Mašina automatiškai išsaugo naują nustatymą.

Valymas ir priežiūra
Reguliariai valant ir šalinant nuoviras pailgėja jūsų mašinos naudojimo laikas
ir užtikrinama optimali jūsų kavos kokybė ir skonis.

Įspėjimas. Niekada nevalykite mašinos šveistukais, abrazyviniais
valikliais ar agresyviais skysčiais, pvz., benzinu arba acetonu.

Įspėjimas. Prieš valydami visada atjunkite mašiną nuo maitinimo
tinklo ir palaukite, kol jis atvės.

Greitas pieno sistemos valymas
Pastaba. Išvirę kapučiną atlikite greitą pieno sistemos valymą.

1 Padėkite puoduką po automatiniu pieno putų plakikliu.
2 Pasukite valdymo ratuką iki karšto vandens piktogramos.
3 5 sekundes leiskite KARŠTĄ VANDENĮ.
4 Nustatykite valdymo diską ties viena iš kavos pupelių piktogramų, kad

sustabdytumėte karšto vandens leidimą.

Automatinio pieno putų plakiklio valymas (kasdien)
1 Padėkite puoduką po automatiniu pieno putų plakikliu.
2 Įstatykite siurbimo vamzdelį į puoduką, pripiltą šviežio vandens.
3 Nustatykite valdymo diską ties garo / karšto vandens piktograma.
4 5 sekundes leiskite karštą vandenį.
5 Nustatykite valdymo diską ties viena iš kavos pupelių, kad

sustabdytumėte karšto vandens leidimą.

 Pilnas pieno grafino valymas naudojant pieno kontūro valiklį
(kas mėnesį)

Kasmėnesinis automatinio pieno putų plakiklio valymas
Kasmėnesinis pieno putų plakiklio valymas susideda iš dviejų nuosekliai
atliekamų valymo ciklų: pirmajam ciklui reikalingas vandenyje ištirpintas
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„Philips“ pieno kontūro valiklis, o antrajam ciklui reikia tik vandens kontūrui
skalauti.

Dėmesio! Jei mašina neseniai buvo naudojama, garų vamzdelis ir pieno
putų plakiklis gali būti karšti.

Pastaba. Prieš pradėdami procedūrą įsitikinkite, kad vandens bakas
pripildytas iki „MAX“ žymos.

Valymo ciklas naudojant pieno kontūro valiklį ir vandenį.
1 Supilkite „Philips“ pieno kontūro valiklio maišelio turinį į pieno grafiną ir

pripilkite į pieno grafiną vandens iki „MAX“ lygio. Uždenkite pieno grafino
dangtelį.

2 Įkiškite kitą siurbimo vamzdelio galą į pieno grafiną iki pieno grafino
dugno.

3 Padėkite didelę talpyklą po pieno putų išleidimo snapeliu.
4 Nustatykite valdymo diską ties garo / karšto vandens piktograma.

- Mašina pila valymo tirpalą per pieno išpylimo snapelį.
5 Leiskite mašinai pilti vandenį, kol nušvis tuščio vandens bako lemputė.
6 Atjunkite nuo mašinos siurbimo vamzdelį. Kruopščiai išskalaukite pieno

grafiną ir pripilkite į jį šviežio vandens iki „MAX“ lygio.
7 Pakartokite 3–6 veiksmus.

Automatinio pieno putų plakiklio dalių valymas
Automatinis pieno putų plakiklis sudarytas iš keturių dalių, kurias reikia
atskirti.

1
2

4

5

3

1 Siurbimo vamzdelis
2 Pieno putų plakiklio dangtelis
3 Guminis žiedas
4 Pieno putų plakiklis
5 Guminis gaubtas

Kaip valyti automatinį pieno putų plakiklį
1 Nuimkite automatinį pieno putų plakiklį nuo garų vamzdelio.

Dėmesio! Jei mašina neseniai buvo naudojama, garų vamzdelis ir pieno
putų plakiklis gali būti karšti.

2 Nuimkite siurbimo vamzdelį nuo pieno putų plakiklio dangčio.

73Lietuviškai



3 Nuimkite guminį žiedą nuo automatinio pieno putų plakiklio.

2

1

1

4 Norėdami atjungti automatinį pieno putų plakiklį, paspauskite šonus (1) ir
nuimkite jį, traukdami išorėn ir šiek tiek judindami į šonus (2).

5 Nuimkite guminį dangtelį nuo pieno putų plakiklio.
6 Išskalaukite komponentus drungnu vandeniu.

Pastaba. Taip pat šiuos komponentus galite plauti indaplovėje.

7 Norėdami surinkti, spauskite vidurinę dalį, kad uždėtumėte guminį
dangtelį ant pieno putų plakiklio; įsitikinkite, kad jis yra savo vietoje.

8 Prijunkite automatinį pieno putų plakiklį prie pieno putų plakiklio
dangčio. Kai šios dvi dalys užsifiksuos savo vietose, išgirsite spragtelėjimą.
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9 Įstatykite siurbimo vamzdelį į automatinį pieno putų plakiklį.

10 Uždėkite guminį žiedą atgal ant automatinio pieno putų plakiklio.

11 Prijunkite automatinį pieno putų plakiklį atgal prie karšto vandens / garo
vamzdelio.

Virimo grupės valymas
Įspėjimas. Neplaukite virimo grupės indaplovėje ir jai valyti
nenaudokite skystų ploviklių ar valymo priemonių.

Valykite virimo grupę kartą per savaitę.
1 Mašiną išjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.
2 Išimkite kavos tirščių talpyklą iš mašinos.

75Lietuviškai



3 Atidarykite priežiūros dureles.

1

2

4 Paspauskite mygtuką „PUSH“ (Stumti) ir patraukite už virimo grupės
rankenėlės, kad nuimtumėte ją nuo mašinos.

5 Kruopščiai išvalykite kavos išleidimo vamzdelį šaukšto rankena ar kitu
virtuvės reikmeniu apvaliu galu.

6 Mašinos vidų išvalykite drėgnu audeklu.

7 Nuskalaukite virimo grupės išorę po drungnu vandeniu iš čiaupo.

Įspėjimas. Niekada nenaudokite jokio skysto ploviklio ar kitos
valymo priemonės virimo grupei valyti.

Įspėjimas. Nesausinkite virimo grupės audeklu, kad pluošto
nesusikauptų virimo grupės viduje. Išskalavę tiesiog iškratykite
vandens perteklių iš virimo grupės arba palikite ją išdžiūti ore.

8 Prieš įstumdami virimo grupę atgal į mašiną įsitikinkite, kad sutampa du
orientacijos ženklai šone. Jei jie nesutampa, atlikite šį veiksmą:
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- Įsitikinkite, kad svirtis liečia virimo grupės pagrindą.
9 Įsitikinkite, kad virimo grupės fiksavimo kablio padėtis tinkama.

- Norėdami nustatyti tinkamą kablio padėtį, stumkite jį aukštyn, kol jis
atsidurs viršutinėje padėtyje.

Pastaba. Kablio padėtis nėra tinkama, jei jis vis dar apatinėje padėtyje.

10 Stumkite virimo grupę atgal į mašiną išilgai nukreipimo bėgių šonuose,
kol ji spragtelėjusi užsifiksuos savo vietoje.

Įspėjimas. Nespauskite mygtuko „PUSH“ (Stumti).
11 Uždarykite priežiūros dureles.

12 Įstumkite kavos tirščių talpyklą atgal į mašiną.
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Tepimas
Kad mašina veiktų optimaliai, turite tepti virimo grupę. Tepimo dažnumą žr.
toliau pateiktoje lentelėje. Norėdami gauti pagalbos aplankykite mūsų
žiniatinklio svetainę: www.philips.com/support.

Naudojimo tipas Kasdienių produktų skaičius Tepimo dažnumas

Mažas 1-5 Kas 4 mėnesius

Normalus 6-10 Kas 2 mėnesius

Intensyvus >10 Kas mėnesį

1 Mašiną išjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.
2 Išimkite virimo grupę ir išskalaukite ją po drungnu vandeniu iš čiaupo,

kaip aprašyta skirsnyje „Savaitinis virimo grupės valymas“.
3 Užtepkite ploną sluoksnį tepalo apie veleną virimo grupės apačioje.

4 Užtepkite ploną sluoksnį tepalo ant bėgių abiejose pusėse (žr. paveikslą).
5 Įstatykite virimo grupę, kaip aprašyta skirsnyje „Savaitinis virimo grupės

valymas“.

Tepalo tūbelę galite naudoti daug kartų.

Nuovirų šalinimas iš mašinos
Naudokite tik „Philips“ nuovirų šalinimo priemonę. Jokiomis aplinkybėmis
nenaudokite nuovirų šalinimo priemonės sieros rūgšties, druskos rūgšties,
sulfamo ar acto rūgšties (acto) pagrindu, nes ji gali apgadinti vandens
grandinę jūsų mašinoje ir tinkamai neištirpdyti kalkių nuovirų. Jei
nenaudosite „Philips“ nuovirų šalinimo priemonės, bus panaikinta jūsų
garantija. Jei nešalinsite nuovirų iš prietaiso, taip pat bus panaikinta jūsų
garantija. „Philips“ tirpalo nuoviroms šalinti galite nusipirkti internetinėje
parduotuvėje www.philips.com/coffee-care.

Pastaba. Naudojant kitus produktus nuoviroms šalinti gali būti apgadinta
mašina ir vandenyje gali likti liekanų.

Įspėjimas. Niekada negerkite vandens mišinio su nuovirų šalinimo
priemone, kurį pilate į vandens baką, ir jokio vandens su
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liekanomis, ištekančio iš mašinos atliekant nuovirų šalinimo
procedūrą.

Pastaba. Daugiau pagalbos prisijungę galite gauti apsilankę mūsų skirtajame
nuovirų šalinimo puslapyje: www.philips.com/descale.

Nuovirų šalinimo procedūra
Nuovirų šalinimo procedūra užtrunka apie 30 minučių, ją sudaro nuovirų
šalinimo ciklas ir skalavimo ciklas.

Paruošimas
1 Išjunkite mašiną.

Įspėjimas. Jei neišjungsite mašinos, negalėsite pradėti nuovirų šalinimo.

2 Ištuštinkite nuvarvėjimo padėklą ir įdėkite jį atgal. Išimkite automatinį
pieno putų plakiklį (jei yra).

3 Ištuštinkite vandens baką ir išimkite „Intenza+“ vandens filtrą (jei yra).
Supilkite visą butelį „Philips“ tirpalo nuoviroms šalinti į vandens baką.

4 Įpilkite vandens į tirpalą nuoviroms šalinti vandens bake iki „MAX“ žymos.
5 Įsitikinkite, kad valdymo diskas nustatytas ties kavos pupelių piktograma.
6 Padėkite dubenį po karšto vandens / garo vamzdeliu ir kavos išpylimo

snapeliu.
Nuovirų šalinimo ciklas

5 sec

1 Kartu maždaug 5 sekundes spauskite espreso ir kapučino mygtukus.
- Oranžinė nuovirų šalinimo lemputė retai mirksi per visą nuovirų

šalinimo ciklą.

2 Nustatykite valdymo diską ties karšto vandens piktograma ir virkite karštą
vandenį. 10 sekundžių leiskite karštam vandeniui tekėti iš karšto vandens
/ garo vamzdelio.

3 Nustatykite valdymo diską atgal ties vienos kavos pupelės piktograma.
Palaukite maždaug 1 minutę, kad nuovirų šalinimo tirpalas galėtų veikti.

4 Paspauskite espreso mygtuką, kad išvirtumėte puoduką espreso.
Palaukite maždaug 1 minutę, kad nuovirų šalinimo tirpalas galėtų veikti.

Pastaba. Per nuovirų šalinimo procesą kavos malimo funkcija neveikia. Jei
paspausite espreso mygtuką, iš mašinos tekės tik vanduo.

5 Kartokite 2–4 veiksmus, kol tuščio vandens bako lemputė ims nuolat
šviesti.

Skalavimo ciklas 
1 Nuimkite nuo mašinos vandens baką ir jį išskalaukite.
2 Pripilkite į vandens baką šviežio vandentiekio vandens iki „MAX“ žymos ir

įstumkite vandens baką atgal į mašiną.
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3 Ištuštinkite didelį puoduką ir padėkite jį atgal ant nuvarvėjimo padėklo po
karšto vandens / garo vamzdeliu.

4 Paspauskite espreso mygtuką ir išvirkite puoduką espreso. Pakartokite tai
du kartus.

5 Pasukite valdymo ratuką iki karšto vandens piktogramos.
6 Leiskite karštam vandeniui tekėti iš karšto vandens / garo vamzdelio, kol

vandens bako ištuštinimo lemputė ims nuolat šviesti.

Pastaba. Jei norite nutraukti vandens tekėjimą, nustatykite valdymo diską
atgal ties kavos pupelių piktograma. Norėdami vėl įjungti vandens
tekėjimą, nustatykite jį atgal ties karšto vandens piktograma.

7 Išimkite nuvarvėjimo padėklą, išskalaukite jį ir įdėkite atgal.
8 Vėl prijunkite automatinį pieno putų plakiklį.
9 Išimkite vandens baką ir jį išskalaukite.
10 Vėl sumontuokite „Intenza+“ vandens filtrą (jei yra).
11 Pripilkite į vandens baką šviežio vandentiekio vandens iki „MAX“ žymos ir

įstumkite vandens baką atgal į mašiną.
12 Norėdami išjungti mašiną, paspauskite įjungimo ir išjungimo mygtuką.

Kai vėl įjungiate mašiną, ji vėl paruošta naudoti.

Nuovirų šalinimo proceso nutraukimas
Jei mašina užstringa atliekant nuovirų šalinimo procedūrą, galite paspausti
įjungimo ir išjungimo mygtuką. Taip galėsite užbaigti nuovirų šalinimo
procedūrą. Atlikite toliau nurodytus veiksmus, kad užtikrintumėte, kad jūsų
mašina paruošta vėl virti kavą.

5 sec

1 Kartu maždaug 5 sekundes spauskite espreso ir kapučino mygtukus.
2 Išimkite nuvarvėjimo padėklą, išskalaukite jį ir įdėkite atgal.
3 Išimkite vandens baką ir jį išskalaukite.
4 Pripilkite į vandens baką šviežio vandentiekio vandens iki „MAX“ žymos ir

įstumkite vandens baką atgal į mašiną.
5 Paspauskite espreso mygtuką ir išvirkite puoduką espreso. Pakartokite tai

du kartus.
6 Pasukite valdymo ratuką iki karšto vandens piktogramos. Leiskite karštam

vandeniui tekėti iš karšto vandens / garo vamzdelio, kol vandens bako
ištuštinimo lemputė ims nuolat šviesti.

7 Išimkite nuvarvėjimo padėklą, išskalaukite jį ir įdėkite atgal.
8 Vėl prijunkite automatinį pieno putų plakiklį.
9 Išimkite vandens baką ir jį išskalaukite.
10 Vėl sumontuokite „Intenza+“ vandens filtrą (jei yra).
11 Pripilkite į vandens baką šviežio vandentiekio vandens iki „MAX“ žymos ir

įstumkite vandens baką atgal į mašiną.
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12 Norėdami išjungti mašiną, paspauskite įjungimo ir išjungimo mygtuką.

Kai vėl įjungiate mašiną, ji vėl paruošta naudoti.

Šviesos signalų reikšmė
- Įjungimo ir išjungimo mygtuko lemputė šviečia nuolat. Mašina paruošta

naudoti.

- Įjungimo ir išjungimo mygtukas retai mirksi. Mašina šyla arba atlieka
procedūrą.

- Įjungimo ir išjungimo mygtukas dažnai mirksi. Mašina perkaito. Išvirkite
puoduką karšto vandens, kad atvėsintumėte mašiną.

- Nuovirų šalinimo ir įjungimo ir išjungimo mygtuko lemputės šviečia
nuolat. Turite pašalinti mašinos nuoviras. Laikykitės instrukcijų, pateiktų
skyriuje „Mašinos nuovirų šalinimas“.
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- Nuovirų šalinimo lemputė retai mirksi. Mašina atlieka nuovirų šalinimo
ciklą.

- 2 puoduko ir įjungimo ir išjungimo mygtuko lemputės retai mirksi. Mašina
programuoja verdamos kavos kiekį. Laikykitės instrukcijų, pateiktų
skyriaus „Mašinos naudojimas“ skirsnyje „Kavos tūrio reguliavimas“.

- 2 puoduko lemputė nuolat šviečia, o įjungimo ir išjungimo mygtukas retai
mirksi. Mašina verda du puodukus kavos.

- Tuščio vandens bako lemputė nuolat šviečia. Vandens lygis per mažas.
Pripilkite į vandens baką šviežio vandens iki „MAX“ lygio.

- Įspėjimo lemputė nuolat šviečia, o įjungimo ir išjungimo mygtuko lemputė
užgęsta. Kavos tirščių talpykla pilna. Ištuštinkite kavos tirščių talpyklą
mašinai esant įjungtai. Prieš vėl įdėdami kavos tirščių talpyklą įsitikinkite,
kad įspėjimo lemputė mirksi.
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- Įspėjimo ir įjungimo ir išjungimo mygtuko lemputės šviečia nuolat. Kavos
pupelių talpykla tuščia. Vėl pripildykite kavos pupelių talpyklą.

- Įspėjimo lemputė dažnai mirksi. Vidiniame kontūre nėra vandens.
Nustatykite valdymo diską ties karšto vandens piktograma ir leiskite
karštam vandeniui tekėti iš mašinos, kol vanduo ims tekėti nuolat. Žr.
skyriaus „Paruošimas naudoti“ skirsnį „Mašinos kaitinimas“. Atlikite 3 ir 4
veiksmus.

- Įspėjimo lemputė retai mirksi. Virimo grupė netinkamai įdėta, kavos tirščių
talpykla neįdėta, priežiūros durelės atviros arba valdymo disko padėtis
netinkama. Užtikrinkite, kad virimo grupė ir kavos tirščių talpykla būtų
tinkamai įdėtos, priežiūros durelės uždarytos ir valdymo disko padėtis
tinkama. Jei jums nepavyksta išimti virimo grupės ar įdėti jos atgal,
išjunkite ir vėl įjunkite mašiną.

- Visos lemputės kartu retai mirksi. Mašina neveikia. Išjunkite mašiną ir vėl
ją įjunkite po 30 sekundžių. Atlikite tai du ar tris kartus. Jei mašinos
veikimo atkurti nepavyksta, kreipkitės į „Philips“ klientų aptarnavimo
centrą.

Trikčių diagnostika ir šalinimas
Šiame skirsnyje apibendrintos dažniausios problemos, su kuriomis galite
susidurti naudodami mašiną. Jei toliau pateikta informacija nepadės
išspręsti problemos, apsilankykite www.philips.com/support, ten rasite
dažnai užduodamų klausimų sąrašą, arba kreipkitės į savo šalies „Philips“
klientų aptarnavimo centrą.
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Problema Priežastis Sprendimas

Po mašina yra vandens. Nuvarvėjimo padėklas
per pilnas ir perpildytas.

Ištuštinkite nuvarvėjimo padėklą, kai
pilno nuvarvėjimo padėklo indikatorius
iškyla per nuvarvėjimo padėklą. Visada
ištuštinkite nuvarvėjimo padėklą prieš
pradėdami šalinti nuoviras iš mašinos.

Mašina padėta ne ant
horizontalaus paviršiaus.

Padėkite mašiną ant horizontalaus
paviršiaus, kad nuvarvėjimo padėklo
indikatorius veiktų tinkamai.

Mašina neįsijungia. Mašina atjungta. Patikrinkite, ar mažas kištukas tinkamai
įkištas į lizdą. Prijunkite mašiną prie
maitinimo tinklo ir įjunkite.

Mašina užstrigo per nuovirų
šalinimo procedūrą.

Nuovirų šalinimo
procesas buvo
nutrauktas arba
atliekamas netinkama
tvarka.

paspauskite įjungimo / išjungimo
mygtuką. Galite iš naujo pradėti nuovirų
šalinimo procedūrą arba laikytis
instrukcijų, pateiktų skyriaus „Mašinos
nuovirų šalinimas“ skirsnyje „Nuovirų
šalinimo proceso nutraukimas“.

Kava nepakankamai karšta. Jūs naudojate šaltus
puodukus.

Pašildykite puodukus, skalaudami juos
karštu vandeniu.

Įpylėte pieno. Įpylus šilto ar šalto pieno visada šiek tiek
sumažės kavos temperatūra.

Kavos temperatūra mažėja laikui
bėgant.

Laiku nepašalintos
mašinos nuoviros.

Pašalinkite nuoviras iš mašinos.

Iš karšto vandens / garo
vamzdelio neteka karštas
vanduo ar neina garas.

Karšto vandens / garo
vamzdelis užkimštas.

Patikrinkite, ar karšto vandens / garo
vamzdelio kiaurymė neužkimšta. Jei
užkimšta, išvalykite kiaurymę smeigtuku.

Automatinis pieno putų
plakiklis gali būti
nešvarus.

Išvalykite automatinį pieno putų plakiklį.

Pakeiskite vandens filtrą
(jei yra).

Išimkite vandens filtrą ir vėl pabandykite
leisti karštą vandenį. Jei tai veikia,
pakeiskite vandens filtrą.

Kava turi mažai putų arba yra
skysta.

Parinktas stambaus
malimo malūnėlio
nustatymas.

Parinkite smulkesnio malimo malūnėlio
nustatymą.

Netinkamas kavos
mišinys.

Išbandykite kitą kavos mišinį.

Mašina atlieka
susireguliavimą.

Išvirkite kelis puodukus kavos.

Virimo grupė nešvari. Išvalykite virimo grupę.
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Problema Priežastis Sprendimas

Nepavyksta nuimti virimo
grupės.

Virimo grupės padėtis
netinkama.

Uždarykite priežiūros dureles. Išjunkite
mašiną ir vėl įjunkite. Palaukite, kol bus
parodytas ekranas, nurodantis, kad
mašina paruošta, tada nuimkite virimo
grupę.

Kavos tirščių talpykla
neišimta.

Išimkite kavos tirščių talpyklą prieš
nuimdami virimo grupę.

Mašina vis dar atlieka
nuovirų šalinimo
procesą.

Nenuimkite virimo grupės per nuovirų
šalinimo procedūrą. Pirmiausia užbaikite
nuovirų šalinimo procesą, tada nuimkite
virimo grupę.

Nepavyksta įstatyti virimo
grupės.

Virimo grupės padėtis
netinkama.

Virimo grupė nebuvo ramybės padėtyje
prieš ją įdedant atgal. Įsitikinkite, kad
svirtis liečia virimo grupės pagrindą ir
kad virimo grupės fiksavimo kablio
padėtis tinkama.

Įdėkite atgal nuvarvėjimo padėklą ir
kavos tirščių talpyklą. Palikite virimo
grupę išimtą. Uždarykite priežiūros
dureles, išjunkite ir vėl įjunkite mašiną.
Tada bandykite įstatyti virimo grupę.

Mašina mala kavos pupeles, bet
kava neišteka.

Nustatytas per smulkus
malimas.

Parinkite stambesnio malimo malūnėlio
nustatymą.

Virimo grupė nešvari. Išvalykite virimo grupę.

Kavos pylimo snapelis
nešvarus.

Išvalykite kavos išpylimo snapelį ir jo
kiaurymes vamzdžių valikliu.

Kavos ištekėjimo
vamzdelis užkimštas.

Išvalykite kavos išleidimo vamzdelį
daugiafunkcinio įrankio rankena arba
šaukšto rankena.

Kava per silpna. Parinktas stambaus
malimo malūnėlio
nustatymas.

Nustatykite keramikinio kavos malūnėlio
smulkesnio malimo nuostatą (žr.
skyriaus „Mašinos naudojimas“ skirsnį
„Sumalimo laipsnio sureguliavimas“).

Mašina atlieka
susireguliavimą.

Išvirkite kelis puodukus kavos, kad
mašina galėtų susireguliuoti pagal
naujus sumalimo nustatymus.

Netinkamas kavos
mišinys.

Naudokite kito tipo kavos pupeles.
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Problema Priežastis Sprendimas

Nuvarvėjimo padėklas greitai
prisipildo.

Tai normalu. Mašina
naudoja vandenį
vidiniam kontūrui ir
virimo grupei skalauti.
Šiek tiek vandens teka
per vidinę sistemą tiesiai
į nulašėjimo padėklą.

Ištuštinkite nuvarvėjimo padėklą, kai
pilno nuvarvėjimo padėklo indikatorius
iškyla per nuvarvėjimo padėklo dangtelį.

Padėkite puoduką po išleidimo
snapeliu, kad surinktumėte skalavimo
vandenį.

Virimo grupė arba drenažas už virimo
grupės arba po ja gali būti užkimštas.
Išskalaukite virimo grupę drungnu
vandeniu ir atidžiai išvalykite viršutinį
filtrą. Taip pat išvalykite mašinos vidų
minkštu drėgnu audeklu.

Mano puoduke per mažai kavos. Vidiniame kontūre nėra
vandens.

Vidiniame kontūre gali būti oro.
Išskalaukite vidinį mašinos kontūrą,
nustatydami valdymo diską ties karšto
vandens piktograma ir leisdami šiek tiek
karšto vandens ištekėti iš mašinos. 

Pasikeitė puoduko tūris. Naudodamiesi atminties funkcija
nustatykite puoduko tūrį.

Virimo grupė nešvari. Išvalykite virimo grupę (žr. skyriaus
„Valymas ir priežiūra“ skirsnį „Virimo
grupės valymas“).

Pienas neputoja. Automatinis pieno putų
plakiklis nešvarus arba
netinkamai surinktas ar
įstatytas.

Automatinis pieno putų plakiklis
nešvarus arba netinkamai surinktas ar
įstatytas.

Naudojamo tipo rūšis
netinka putoms daryti.

Iš skirtingų rūšių pieno gaunamas
skirtingas putų tūris ir skirtinga putų
kokybė. Geri rezultatai gaunami
naudojant pusiau nugriebtą ir
nenugriebtą karvės pieną.

Perdirbimas
- Šis simbolis reiškia, kad gaminio negalima išmesti kartu su įprastomis

buitinėmis atliekomis (2012/19/ES).
- Laikykitės jūsų šalyje galiojančių taisyklių, kuriomis reglamentuojamas

atskiras elektros ir elektronikos produktų surinkimas. Tinkamas tokių
gaminių utilizavimas padės išvengti neigiamo poveikio aplinkai ir žmonių
sveikatai.
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Garantija ir pagalba 
Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite www.philips.com/coffee-
care arba perskaitykite atskirą garantijos lankstinuką.

Priežiūros produktų užsakymas:
- „Intenza+“ vandens filtras (CA6702)
- Tepalas (HD5061)
- Tirpalas nuoviroms šalinti (CA6700)
- Kavos alyvos šalinimo tabletės (CA6704)
- Pieno kontūro valiklis (CA6705)

Techninės specifikacijos
Funkcija Vertė / vieta

Nurodytoji įtampa Priežiūros durelių vidinėje pusėje

Nurodytoji galia Priežiūros durelių vidinėje pusėje

Dydis (p x a x g) 295 mm x 325 mm x 420 mm

Svoris 6,9 kg

Medžiaga Plastikas

Laido ilgis 0,8 m –1,2 m

Vandens bako talpa 1000 ml

Puoduko dydis Iki 95 mm

Kavos pupelių talpyklos talpa 170 g

Kavos tirščių talpyklos talpa 8 pyragai

Siurblio slėgis 15 barų

Virintuvas Nerūdijantysis plienas

Saugumo įtaisai Lydusis saugiklis
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www.philips.com/coffee-care >75% recycled paper
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